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COMMISSION DE LA DEFENSE 
NATIONALE 

COMMISSIE VOOR 
LANDSVERDEDIGING 

 

du 

 

LUNDI 05 JUILLET 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

MAANDAG 05 JULI 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

16 h 17 par M. Peter Buysrogge, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 16.17 uur en voorgezeten door de heer Peter 

Buysrogge. 

 

01 Échange de vues avec la ministre de la 

Défense sur le rapport du Comité R et 

interpellation et questions jointes de 

- Kattrin Jadin à Ludivine Dedonder (Défense) sur 

"Les soins psychosociaux à l’armée" 

(55018547C) 

- Annick Ponthier à Ludivine Dedonder (Défense) 

sur "Le bilan de la chasse à "l'extrême droite" 

auprès de la Défense" (55019099C) 

- Theo Francken à Ludivine Dedonder (Défense) 

sur "L'affaire Jürgen C." (55019136C) 

- Annick Ponthier à Ludivine Dedonder (Défense) 

sur "Le soutien psychologique aux militaires 

durant leur carrière" (55000149I) 

- Kattrin Jadin à Ludivine Dedonder (Défense) sur 

"L’affaire Jürgen Conings" (55019252C) 

- Annick Ponthier à Ludivine Dedonder (Défense) 

sur "La traque de Jürgen Conings" (55019257C) 

- Guillaume Defossé à Ludivine Dedonder 

(Défense) sur "Le rapport du Comité R 

concernant le suivi de Jürgen Conings" 

(55019595C) 

 

01 Gedachtewisseling met de minister van 

Defensie over het rapport van Comité I en 

toegevoegde interpellatie en vragen van 

- Kattrin Jadin aan Ludivine Dedonder (Defensie) 

over "De psychosociale zorg in het leger" 

(55018547C) 

- Annick Ponthier aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "De stand van zaken m.b.t. de 

jacht op 'extreemrechts' bij Defensie" 

(55019099C) 

- Theo Francken aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "De zaak-Jürgen C." (55019136C) 

- Annick Ponthier aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "De psychologische 

ondersteuning van militairen tijdens hun 

loopbaan" (55000149I) 

- Kattrin Jadin aan Ludivine Dedonder (Defensie) 

over "De zaak-Jürgen Conings" (55019252C) 

- Annick Ponthier aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "De zoektocht naar Jürgen 

Conings" (55019257C) 

- Guillaume Defossé aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "Het rapport van het Comité I 

betreffende de surveillance van Jürgen Conings" 

(55019595C) 

 

01.01  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Le 20 juin, Jürgen Conings a été retrouvé mort par 

suicide. Nous aurions tous voulu le retrouver vivant 

ou qu'il se rende. 

 

 

Parallèlement au rapport de l'Inspection générale de 

la Défense, j'avais demandé le 25 mai une enquête 

au Comité R sur la détection et le suivi de la 

radicalisation de Conings par les services de 

01.01 Minister Ludivine Dedonder (Frans): Op 

20 juni werd Jürgen Conings dood teruggevonden. 

Hij had zelfmoord gepleegd. We hadden hem 

allemaal liever levend teruggevonden, of gehoopt 

dat hij zich zou overgeven. 

 

Parallel met het rapport van de Algemene Inspectie 

van Defensie heb ik het Comité I op 25 mei 

gevraagd een onderzoek in te stellen naar de 

detectie en de opvolging van de radicalisering van 
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renseignement. Celle-ci visait aussi à vérifier la 

fiabilité des informations sur les personnes 

suspectées de radicalisme à la Défense. Vous avez 

eu accès à ce rapport dans des conditions 

garantissant la confidentialité mais aussi un débat 

public transparent comme je m'y étais engagée. 

 

 

 

 

L'objectif du jour n'est pas de l'analyser en détail 

mais de se concentrer sur ses conclusions et les 

faits utiles pour les questions soulevées en 

commission. Mon intervention portera donc sur le 

plan d'action prévu pour éviter d'autres événements 

de ce type. Des enquêtes judiciaires sont toujours 

en cours. Leur résultat pourrait modifier certains 

constats actuels.  

 

 

 

Avant de commencer, j'ai vu que des parties du 

rapport du Comité R avaient été publiées dans la 

presse.  

 

Jürgen Conings door de inlichtingendiensten. 

Bedoeling was ook om de betrouwbaarheid van de 

informatie over personen die van radicalisme 

verdacht worden bij Defensie te verifiëren. U hebt 

toegang gekregen tot dat rapport onder bepaalde 

voorwaarden die het confidentiële karakter ervan 

moeten waarborgen, maar die ook een transparant 

openbaar debat mogelijk maken, want daartoe had 

ik mij verbonden. 

 

Het doel van de vergadering van vandaag is niet om 

het rapport in detail te analyseren, wel zullen we ons 

concentreren op de conclusies en de feiten die 

nuttig zijn in het licht van de in de commissie 

gestelde vragen. Mijn betoog zal dus handelen over 

het plan van aanpak om dergelijke incidenten te 

voorkomen. Er zijn nog gerechtelijke onderzoeken 

aan de gang. De resultaten van die onderzoeken 

zouden een ander licht kunnen werpen op bepaalde 

vaststellingen die vandaag actueel zijn.  

 

Voor ik van wal steek, wil ik zeggen dat ik gemerkt 

heb dat delen van het rapport van het Comité I in de 

pers gepubliceerd werden.  

 

Je déplore ces fuites, qui contreviennent à la 

méthode de travail dont nous avons décidé, 

ébranlent la confiance et entravent le travail de la 

commission.  

 

Voici les conclusions du rapport du Comité R. 

Certaines erreurs, parfois ponctuelles, parfois 

structurelles, ont été commises au SGRS et ailleurs 

au sein de la Défense. Le manque d’effectifs est 

souligné, comme la rotation du personnel militaire, 

la perte d’expérience et de compétences, l’absence 

de culture de préservation de la connaissance et de 

l’expérience, une défaillance dans l’échange 

d’informations, une nouvelle structure du SGRS 

jugée trop complexe par le personnel.  

 

 

L’information n’a pas circulé comme il aurait fallu. 

Faire le lien entre des informations clés aurait 

permis de prendre des mesures décisives et 

d’écarter Jürgen Conings. 

 

Ik betreur die lekken, die haaks staan op de 

afgesproken werkmethode, het vertrouwen 

aantasten en het werk van de commissie 

ondermijnen. 

 

Dit zijn de conclusies uit het verslag van het 

Comité I. De ADIV en andere diensten bij Defensie 

hebben fouten gemaakt. Soms waren dat 

eenmalige fouten, soms structurele. Er wordt 

gewezen op het personeelsgebrek, het verloop van 

het militaire personeel, het verlies van ervaring en 

competenties, de afwezigheid van een cultuur 

waarin kennis en ervaring bewaard worden, een 

gebrekkige informatie-uitwisseling en een nieuwe 

ADIV-structuur die door het personeel als te 

ingewikkeld bestempeld wordt. 

 

De informatiedoorstroming is niet naar behoren 

verlopen. Door essentiële inlichtingen aan elkaar te 

linken had men doortastende maatregelen kunnen 

nemen en Jürgen Conings uit het leger kunnen 

verwijderen. 

 

Les informations sur M. Conings à la disposition du 

SGRS n'ont pas influencé son habilitation de 

sécurité en 2010. Ceci illustre les traitements 

différents de cette matière selon les autorités. En 

Conseil national de sécurité, j'aborderai la réponse 

politique concertée à apporter pour harmoniser ces 

approches. 

 

 

En 2020, M. Conings a attiré l'attention de plusieurs 

Ondanks de informatie betreffende de heer Conings 

waarover de ADIV beschikte, werd zijn 

veiligheidsmachtiging in 2010 verlengd. Dat maakt 

duidelijk dat de aanpak verschilt, afhankelijk van de 

autoriteiten. Ik zal het gezamenlijke politieke 

antwoord dat moet worden aangereikt om die 

aanpak te harmoniseren, in de Veiligheidsraad aan 

de orde stellen. 

 

In 2020 trok de heer Conings de aandacht van 
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services pour sa proximité avec l'extrême droite qui 

n'en ont pas informé la Défense et le SGRS. Dès 

l'été 2020, la menace justifie un suivi par les 

services de sécurité et son inscription comme 

extrémiste violent à l'OCAM. 

 

 

 

Dès août 2020, le SGRS entreprendra plusieurs 

actions en interne et avec les services partenaires. 

Le rapport pointe aussi l'absence de communication 

d'informations essentielles sur les intentions de 

l'intéressé, l'ignorance de la classification au 

niveau 3 par l'OCAM, l'exploitation insuffisante ou 

inexistante d'informations de services partenaires et 

la non-remontée d'informations essentielles auprès 

de la hiérarchie militaire. 

 

verscheidene diensten wegens zijn banden met 

extreemrechts, maar zij hebben Defensie en de 

ADIV niet hierover ingelicht. Vanaf de zomer van 

2020 vormt hij een dusdanige bedreiging dat hij 

door de veiligheidsdiensten opgevolgd wordt en op 

de OCAD-lijst van potentieel gewelddadige 

extremisten gezet wordt.   

 

Vanaf augustus 2020 zal de ADIV verscheidene 

acties ondernemen, intern en met de 

partnerdiensten. In het rapport wordt er eveneens 

op gewezen dat essentiële informatie over de 

intenties van de betrokkene niet doorgespeeld 

werd, dat de ADIV niet op de hoogte was van het 

feit dat de betrokkene door de OCAD ingeschaald 

was in niveau 3, dat informatie van de 

partnerdiensten onvoldoende of niet geëxploiteerd 

werd en dat essentiële informatie niet naar de 

militaire hiërarchie doorstroomde. 

 

Alors que le profil de M. Conings est considéré 

comme inquiétant par le SGRS, l'évaluation de sa 

dangerosité ne semble pas suffisamment prioritaire 

pour mettre en œuvre des méthodes particulières 

de renseignement.  

 

Le rapport confirme que je n'étais pas informée du 

suivi spécifique de M. Conings et encore moins de 

son inscription dans la banque de données 

commune. Le briefing mentionné portait sur les 

méthodes employées dans les opérations et non 

sur les détails des opérations en cours.  

 

 

Tous ces manquements illustrent des 

dysfonctionnements graves, à plusieurs niveaux. Le 

traitement de l'information a été défaillant: c'est 

inacceptable. J'ai donc décidé d'adopter un plan 

d'action en plusieurs temps. Malgré les mesures 

prises suite à l'identification, dans le passé, de 

problèmes de fonctionnement au sien du SGRS, 

celui-ci doit encore s'améliorer. 

 

 

 

Nous examinons dès à présent les conclusions et 

recommandations importantes du rapport. 

 

Het profiel van Jürgen Conings wordt door de ADIV 

als onrustwekkend beschouwd, maar de evaluatie 

van het gevaar dat van hem uitgaat wordt kennelijk 

niet als voldoende prioritair aangemerkt om 

bijzondere inlichtingenmethoden toe te passen.  

 

In het rapport wordt bevestigd dat ik niet ingelicht 

werd over de specifieke follow-up van de 

heer Conings, en al evenmin over het feit dat hij in 

de gemeenschappelijke databank werd 

opgenomen. De briefing waarvan sprake handelde 

over de bij de operaties gebruikte methoden, niet 

over de details van de lopende operaties.  

 

Al deze tekortkomingen tonen aan dat er sprake is 

van ernstige disfuncties, op verschillende niveaus. 

De verwerking van de informatie schoot te kort: dat 

is onvergeeflijk. Ik heb beslist om met een 

gefaseerd plan van aanpak te werken. Ondanks de 

maatregelen die genomen werden nadat in het 

verleden al aan het licht kwam dat er problemen 

waren met de werking van de ADIV, moeten er nog 

inspanningen gedaan worden om die werking te 

verbeteren. 

 

Wij bekijken de belangrijkste conclusies en 

aanbevelingen in het rapport en zullen die ook in de 

komende maanden uitgebreid bestuderen.  

 

(En néerlandais) La mise en œuvre des 

recommandations du rapport du Comité R fait partie 

intégrante du plan d'action.  

 

Le SGRS fonctionne depuis trop longtemps sans 

plan politique. Aucune priorité n'est clairement 

définie. Le manque de personnel au sein de l'équipe 

qui devait suivre la mouvance d'extrême droite est 

une illustration de cette navigation à vue. Un plan 

(Nederlands) De uitvoering van de aanbevelingen 

van het rapport van het Comité I maakt integraal 

deel uit van het actieplan.  

 

De ADIV functioneert al te lang zonder een 

beleidsplan. Er zijn geen duidelijke prioriteiten. Het 

gebrek aan personeel bij het team dat 

extreemrechts moest opvolgen, is daarvan een 

voorbeeld. Daarom zal er onmiddellijk een 
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politique qui devra être prêt d'ici la fin 2021 sera, 

dès lors, immédiatement élaboré. Celui-ci devra 

définir les priorités pour 2022. Il se concentrera, par 

ailleurs, sur l'amélioration de la culture de 

l'organisation, de la qualité des enquêtes et de la 

gestion des ressources humaines. 

 

beleidsplan worden opgesteld dat eind 2021 klaar 

moet zijn. Hierin moeten de prioriteiten voor 2022 

worden bepaald. Ook het verbeteren van de 

organisatiecultuur, de kwaliteit van de onderzoeken 

en van het HR-management zullen daarbij centraal 

staan.  

 

(En français) Il faudra revoir la culture 

d'organisation. Ce premier plan dégagera les 

priorités et y accordera les moyens pour 

l'accomplissement des missions. Il devra examiner 

toutes les pistes, y compris si les missions légales 

du SGRS ou leur interprétation ne sont plus 

adaptées.  

 

(Frans) De organisatiecultuur zal herzien moeten 

worden. In dit eerste plan zullen de prioriteiten 

bepaald worden en zullen er middelen toegewezen 

worden om de taken uit te voeren. Alle opties zullen 

onderzocht moeten worden, ook indien er 

geconcludeerd zou worden dat de wettelijke taken 

van de ADIV of de interpretatie daarvan niet meer 

adequaat zijn.  

 

(En néerlandais) En 2022, le SGRS devra s'atteler à 

la rédaction d'un plan politique pluriannuel. Le 

CHOD a annoncé un renforcement du personnel du 

service de renseignement. Un plan de personnel et 

une mesure de la charge de travail seront couplés 

au plan stratégique.   

 

J'ai demandé à l'état-major d'échafauder une 

solution pour réduire les rotations trop fréquentes 

des militaires au sein du SGRS.  

 

(Nederlands) In 2022 zal de ADIV moeten starten 

met het opstellen van een meerjarig beleidsplan. De 

CHOD heeft aangekondigd dat de ADIV meer 

personeel toegewezen zal krijgen. Het beleidsplan 

zal aan een personeelsplan en een werklastmeting 

gekoppeld worden.  

 

Ik heb aan de generale staf gevraagd om een 

oplossing uit te werken om de te frequente rotatie 

van militairen binnen de ADIV af te bouwen.  

 

(En français) Dans un monde évolutif, les services 

de renseignement sont essentiels pour assurer la 

sécurité du pays et des opérations militaires. 

L'expérience, la rigueur, le sens des responsabilités 

y sont garants de l'efficacité. Le personnel doit avoir 

des trajectoires de carrière spécifiques, lui 

permettant d'acquérir une expérience bénéfique au 

service. 

 

 

Ce système de gestion des compétences et 

connaissances adapté au renseignement doit 

valoriser l'expérience, le leadership et la promotion 

d'une communauté du renseignement au sein de la 

Défense, élargie avec le statut unique en 

préparation. Ces constats n'ont pas été 

durablement traités, tant pour le personnel militaire 

que civil.  

 

(Frans) In een wereld in verandering zijn de 

inlichtingendiensten essentieel om de veiligheid van 

het land en van de militaire operaties te garanderen. 

Ervaring, nauwgezetheid en 

verantwoordelijkheidszin zijn een garantie voor 

efficiëntie. Voor het personeel moeten er specifieke 

loopbaantrajecten zijn, waardoor de medewerkers 

ervaring kunnen opdoen die de dienst ten goede 

komt. 

 

Dit op het inlichtingenwerk afgestemde systeem van 

competentie- en kennismanagement moet ervaring, 

leadership en de bevordering van een community 

van de inlichtingendiensten bij Defensie centraal 

stellen, hetgeen op termijn nog aangevuld moet 

worden met het eenheidsstatuut dat in 

voorbereiding is. Zowel voor de militairen als voor 

het burgerpersoneel is men te lang bij de 

vaststelling van deze problemen blijven stilstaan, 

zonder er een duurzame oplossing voor te zoeken.  

 

(En néerlandais) La structure organisationnelle du 

SGRS doit être alignée sur les priorités choisies. La 

structure existante est trop complexe et trop lourde, 

ce qui compromet l'échange d'informations. Par 

ailleurs, la place du SGRS en tant que département 

d'état-major au sein de la Défense est en cours de 

réévaluation. 

 

(Nederlands) De organisatiestructuur van de ADIV 

moet worden afgestemd op de gekozen prioriteiten. 

De huidige structuur is te complex en te log 

waardoor de informatie-uitwisseling in het gedrang 

komt. Daarnaast wordt de plaats van de ADIV als 

stafdepartement binnen Defensie herbekeken. 

 

(En français) Je veillerai à ce que le personnel et 

l'infrastructure du SGRS reçoivent la priorité 

(Frans) Ik zal erop toezien dat het personeel en de 

infrastructuur van de ADIV de prioriteit krijgen die ze 
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méritée, que la relation entre le SGRS comme 

département d'état-major sous l'autorité du CHOD 

et en tant que service de renseignement sous 

autorité civile soit clarifiée et que des choix clairs 

président à l'affectation des moyens par rapport aux 

priorités. 

 

verdienen, dat de relatie tussen de ADIV als 

stafdepartement onder het gezag van de Chef 

Defensie en als inlichtingendienst onder burgerlijk 

gezag uitgeklaard wordt en dat de toewijzing van 

middelen in verhouding tot de prioriteiten gestoeld 

wordt op duidelijke keuzes. 

 

(En néerlandais) En ce qui concerne ses activités 

relatives à l'extrémisme et à l'espionnage, le SGRS 

cherchera des synergies avec les partenaires en 

charge de la sécurité. À cet égard, une évaluation 

du Plan national de renseignement stratégique a 

été initiée. 

 

Les problèmes posés par la gestion des données 

sont dénoncés depuis longtemps déjà par le Comité 

permanent R. L'exécution du processus de 

développement d'une nouvelle infrastructure IT sera 

accélérée. 

 

(Nederlands) De ADIV zal voor zijn activiteiten met 

betrekking tot extremisme of spionage op zoek 

gaan naar synergieën met de veiligheidspartners. In 

dat verband is een evaluatie van het Nationaal 

Strategisch Inlichtingenplan aan de gang.  

 

 

Het Vast Comité I maakt al geruime tijd gewag van 

problemen met het databeheer. Het proces om een 

nieuwe IT-infrastructuur te ontwikkelen zal versneld 

worden uitgevoerd.  

 

Il sera procédé à davantage de vérifications de 

sécurité: outre le personnel militaire, le personnel 

civil sera aussi soumis à son entrée en fonction à 

une vérification de sécurité et les contrôles se 

répéteront sur une base périodique. 

 

Er komen meer veiligheidsverificaties: naast het 

militaire personeel zal ook het burgerpersoneel bij 

de indiensttreding aan een veiligheidsverificatie 

worden onderworpen en de verificaties zullen op 

periodieke basis worden herhaald.  

 

(En français) On discute avec les syndicats des 

mesures à prendre lorsqu’une telle vérification 

conduit à la remise d’un avis de sécurité négatif. Je 

saisirai l’occasion pour clarifier la procédure 

permettant à la ligne hiérarchique et à la DG HR de 

réagir lorsqu’une enquête de sécurité conduit au 

retrait d’une habilitation de sécurité. Ces 

modifications seront soumises au Parlement d’ici la 

fin de l’année. 

 

 

 

Le règlement de discipline est en cours de révision, 

le but étant de proposer une palette de mesures 

proportionnées et graduelles permettant d’intervenir 

en fonction des cas et circonstances, sans recourir 

forcément à des mesures statutaires ou des 

sanctions. Pour assurer le lien entre poursuites 

disciplinaires et judiciaires, on améliorera la 

communication entre le parquet, la DG HR et les 

chefs de corps.   

 

 

Un travail conséquent est engagé sur les normes et 

valeurs: prévention et lutte contre l’extrémisme et le 

racisme, formation mettant l’accent sur ce 

qu’implique la qualité de militaire.  

 

(Frans) We bespreken met de vakbonden welke 

maatregelen er moeten worden genomen wanneer 

een dergelijk onderzoek tot een negatief 

veiligheidsadvies leidt. Ik zal van de gelegenheid 

gebruikmaken om de procedure te verduidelijken 

die de hiërarchische lijn en de DG HR de 

mogelijkheid biedt te reageren wanneer een 

veiligheidsonderzoek tot de intrekking van een 

veiligheidsmachtiging leidt. Deze wijzigingen zullen 

vóór het eind van het jaar aan het Parlement 

voorgelegd worden. 

 

Het tuchtreglement wordt momenteel herzien met 

het doel een reeks evenredige en geleidelijke 

maatregelen voor te stellen die het mogelijk maken 

in functie van het geval en de omstandigheden in te 

grijpen zonder dat er noodzakelijkerwijs op 

statutaire maatregelen of sancties een beroep moet 

worden gedaan. Om de tuchtrechtelijke en 

gerechtelijke procedures op elkaar af te stemmen 

zal de communicatie tussen het parket, de DG HR 

en de korpschefs verbeterd worden.   

 

Er wordt hard gewerkt aan de normen en waarden: 

preventie en bestrijding van extremisme en 

racisme, opleiding met de nadruk op wat de functie 

van militair allemaal inhoudt.  

 

L'accent sera mis sur la non-discrimination, qui 

déplaît tant aux extrémistes. Je souhaite préciser 

les mécanismes et voies d'amélioration concernant 

la détection des écarts par rapport aux normes et 

Er zal bijzondere aandacht uitgaan naar 

discriminatiebestrijding, wat de extremisten zo 

moeilijk kunnen verkroppen. Ik wil de mechanismen 

en de pistes voor verbetering op het stuk van het 
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valeurs de la Défense. En matière d'utilisation des 

réseaux sociaux et de liberté d'expression, les 

directives doivent clarifier les lignes rouges à ne pas 

franchir. 

 

 

 

La politique d'intégrité sera renforcée (promotion de 

la connaissance, application du cadre des valeurs, 

détection des agissements incompatibles, 

correction de tout comportement contraire à 

l'éthique). 

 

Les raisons qui peuvent pousser un individu à 

développer des comportements extrémistes dans le 

contexte de la Défense seront étudiées et les 

mesures existantes, inventoriées. Un plan d'action 

devra optimaliser ces mesures et accélérer les 

projets en cours, assurer le suivi de la 

résolution 54/2902 (suivi psychosocial des militaires 

belges avant, pendant et après leurs missions) et 

mettre en place un suivi psychosocial du personnel 

hors opérations. 

 

detecteren van afwijkingen van de normen en 

waarden van Defensie preciseren. Voor wat het 

gebruik van de sociale media en de vrije 

meningsuiting betreft, zal er middels de 

richtsnoeren verhelderd moeten worden welke rode 

lijnen niet overschreden mogen worden.  

 

Het integriteitsbeleid zal versterkt worden, met 

name door middel van bewustmaking, de 

toepassing van het waardenkader, het detecteren 

van praktijken die daarmee onverenigbaar zijn en 

de bijsturing van onethisch gedrag.  

 

Men zal bestuderen welke oorzaken ertoe leiden dat 

een individu in de context van Defensie 

extremistisch gedrag ontwikkelt en de bestaande 

maatregelen inventariseren. Een actieplan zal 

moeten leiden tot een optimalisatie van die 

maatregelen, een versnelde uitvoering van de aan 

de gang zijnde projecten, een verzekerde opvolging 

van de uitvoering van resolutie 54/2902 (een 

volwaardige psychosociale begeleiding van de 

Belgische militairen vóór, tijdens en na hun 

opdrachten) en de invoering van een psychosociale 

monitoring van het personeel wanneer dit niet aan 

een operatie deelneemt.  

 

(En néerlandais) Après la révision du règlement IF5 

en 2022, l'accès au magasin d'armement et/ou au 

dépôt de munitions ne sera plus possible qu'avec 

une habilitation de sécurité. Une vérification des 

règles de gestion des armes et munitions 

appliquées dans le programme de gestion logistique 

ILIAS et une intégration des règles et des contrôles 

dans le système sont prévues. Une séparation 

maximale des fonctions donnant accès aux armes 

et aux munitions est aussi prévue. 

 

(Nederlands) De toegang tot het wapenmagazijn 

en/of het munitiedepot zal na de herziening van de 

IF5 in 2022 alleen met een veiligheidsmachtiging 

kunnen. Er komt een verificatie van de 

beheersregels voor wapens en munitie in het 

logistieke beheerprogramma ILIAS en een 

integratie van de regels en controles in het systeem. 

Er komt ook een maximale scheiding van functies 

met toegang tot wapens en munitie. 

 

J'ai demandé au CHOD d'établir une liste de toutes 

les petites unités de la Défense et d'analyser, par 

unité, quels changements s'imposent. 

 

Ik heb aan de CHOD gevraagd om alle kleine 

eenheden van Defensie op te lijsten en per eenheid 

te analyseren wat er moet veranderen.  

 

(En français) Le DGHR et la Composante Terre 

étudient la place de la cellule de pré-déploiement 

dans l'organigramme pour un contrôle maximal. 

 

(Frans) De DG HR en de Landcomponent bekijken 

waar de cel Pre-deployment Training in het 

organogram moet worden ingepast voor een 

maximale controle.  

 

(En néerlandais) Le SGRS surveillera les militaires 

qui présentent des signes d'extrémisme tout en 

respectant, bien évidemment, la vie privée et la 

liberté d'expression. Pour la prise de sanctions 

contre de tels militaires, il conviendra de procéder à 

un examen au cas par cas, dans le respect des 

droits de chacun. 

 

(Nederlands) De ADIV zal toezien op militairen die 

tekenen van extremisme vertonen, uiteraard met 

respect voor de privacy en de vrije meningsuiting. 

Voor sancties tegen dergelijke militairen zal men 

geval per geval moeten bekijken, met eerbiediging 

van ieders rechten.  

 

(En français) Je veux le dire clairement pour 

dissiper toutes les contre-vérités.  

 

(Frans) Ik wil hier zeer duidelijk over zijn, om alle 

onwaarheden uit de wereld te helpen.  
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(En néerlandais) Les critères appliqués pour inscrire 

une personne sur la liste sont classifiés. Leur 

divulgation risque précisément d'aider des 

personnes à rester sous les radars. Une procédure 

pouvant conduire au retrait ou au refus de 

l'habilitation de sécurité a été ouverte contre une 

dizaine de personnes. Celles-ci pourront néanmoins 

introduire un recours. Le SGRS ne dresse 

actuellement pas de liste de sympathisants de 

Jürgen Conings. L'enquête du parquet n'est pas 

encore achevée.  

 

(Nederlands) De criteria om iemand op de lijst te 

zetten, zijn geclassificeerd. Ze bekend maken is 

mensen net helpen om onder de radar te blijven. 

Momenteel loopt inzake een tiental personen een 

procedure die tot de intrekking of weigering van de 

veiligheidsmachtiging kan leiden. Zij kunnen wel 

beroep aantekenen. Momenteel legt de ADIV geen 

lijst aan met sympathisanten van Jürgen Conings. 

Het parket voert nog steeds een onderzoek. 

 

(En français) Au vu de l'enquête judiciaire en cours, 

nous ne pouvons donner des détails sur les 

circonstances de la mort de Conings. Les équipes 

spécialisées de la police ont tout fait pour retrouver 

Jürgen Conings. Le soutien de la Défense à la 

police a duré jusqu'au 21 juin et a coûté au total 

867 045 euros. 

 

Il faut distinguer prévention des risques 

psychosociaux – relevant de la direction générale 

"santé et bien-être" – et prise en charge 

psychologique du personnel de la Défense –

 relevant de la Composante Médicale. En cas de 

problèmes aigus, le Centre de santé mentale peut 

apporter une assistance immédiate. Dans les autres 

cas, un rendez-vous est obtenu dans la semaine, 

durant les heures de service, et est gratuit. Dans 

certains quartiers, des consultations psychologiques 

sont prévues certains jours.  

 

(Frans) Gezien het lopende gerechtelijke onderzoek 

kunnen we geen details geven over de 

omstandigheden waarin Jürgen Conings gestorven 

is. De gespecialiseerde politieteams hebben alles in 

het werk gesteld om hem terug te vinden. Defensie 

heeft de politie steun verleend tot 21 juni; die 

operatie heeft in totaal 867.045 euro gekost. 

 

Men moet een onderscheid maken tussen de 

preventie van psychosociale risico's – wat onder de 

Algemene Directie Health & Well-being (DG H&WB) 

valt – en de psychologische begeleiding van het 

Defensiepersoneel, een opdracht van de Medische 

Component. Bij acute problemen kan het Centrum 

voor Geestelijke Gezondheid (CGG) acute zorg 

verlenen. In andere gevallen kan er binnen de week 

een afspraak gemaakt worden, tijdens de 

diensturen. Het consult is gratis. In sommige 

kwartieren worden er op bepaalde dagen consulten 

met een psycholoog aangeboden.  

 

(En néerlandais) Si des militaires connaissent des 

problèmes psychologiques lors d'opérations, il est 

fait appel à des assistants psychosociaux, moraux 

et religieux sur place. Lors d'une mission, le 

commandant de détachement peut également, en 

cas de situation problématique liée au travail, faire 

appel à un conseiller en prévention spécialisé dans 

les aspects psychosociaux. Si les problèmes ne 

peuvent pas être résolus sur place, un rapatriement 

pour raisons psychologiques est entrepris en 

collaboration avec le médecin présent. À son retour 

en Belgique, le militaire rapatrié doit se rendre au 

Centre de santé mentale (CSM) pour un entretien 

préliminaire. En concertation avec le militaire, un 

accompagnement psychologique est alors entamé 

ou non.  

 

(Nederlands) Indien militairen tijdens operaties 

psychologische problemen ervaren, wordt een 

beroep gedaan op de psychosociale, morele en 

religieuze hulpverleners ter plaatse. Tijdens een 

opdracht kan de detachementscommandant bij een 

problematische werkgerelateerde situatie ook een 

beroep doen op een preventieadviseur rond 

psychosociale aspecten. Kunnen de problemen niet 

opgelost worden ter plaatse, dan wordt er in 

samenwerking met de aanwezige arts een 

repatriëring om psychologische redenen opgestart. 

Bij terugkeer in België moet de gerepatrieerde 

militair langskomen bij het Centrum voor 

Geestelijke Gezondheidszorg (CGG) voor een 

intakegesprek. In samenspraak met de militair 

wordt er dan al dan niet verdere psychologische 

begeleiding opgestart. 

 

(En français) La détection des besoins 

psychosociaux entourant les missions reste 

délicate. 

 

(Frans) Het blijft erg moeilijk om de psychosociale 

noden vóór, tijdens en na missies te detecteren.  

 

(En néerlandais) Tout militaire peut s'adresser 

spontanément au CSM pour y obtenir une 

assistance psychologique, que ce soit avant ou 

(Nederlands) Elke militair kan voor psychologische 

begeleiding vrijwillig terecht in het CGG, zowel voor 

als na een missie en zowel kort als langdurig. Het 
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après une mission, de courte ou de longue durée. Il 

n'y a pas de listes d'attente au CSM. 

 

CGG hanteert geen wachtlijsten. 

 

(En français) Après avoir quitté la Défense, ils 

peuvent poursuivre ce traitement, sous certaines 

conditions. Les anciens militaires souffrant du 

trouble de stress post-traumatique à la suite 

d'opérations à l'étranger peuvent s'adresser 

prioritairement au Centre de santé mentale ou être 

orientés vers le secteur civil.  

 

(Frans) Nadat ze Defensie verlaten hebben, kunnen 

ze die behandeling onder bepaalde voorwaarden 

voortzetten. Voormalige militairen die als gevolg van 

operaties in het buitenland lijden aan een 

posttraumatische stressstoornis kunnen zich in 

eerste instantie richten tot het Centrum voor 

Geestelijke Gezondheid of worden doorverwezen 

naar de civiele sector. 

 

(En néerlandais) En 2020, le CSM a traité 

1 095 militaires lors de 8 458 consultations. Trente 

militaires et trois candidats militaires ont été 

déclarés définitivement inaptes en raison de 

problèmes psychologiques et quatre militaires ont 

été mis à la retraite temporaire.  

 

Des adaptations sont prévues en matière 

d'assistance psychosociale au travail. Un plan de 

communication sera déployé à l'intention du 

personnel et mettra l'accent sur l'aide que peuvent 

offrir un conseiller en prévention pour les aspects 

psychosociaux et/ou un infirmier. La législation doit 

être transposée en nouvelles directives internes 

précisant la méthode de gestion des risques 

psychosociaux au travail.  

 

(Nederlands) In 2020 behandelde het CGG 

1.095 militairen tijdens 8.458 raadplegingen. Er 

werden 30 militairen en 3 kandidaat-militairen 

definitief ongeschikt verklaard wegens 

psychologische problemen en 4 militairen werden 

op tijdelijk pensioen geplaatst. 

 

Er zijn bijsturingen gepland inzake psychosociale 

ondersteuning op het werk. Een communicatieplan 

voor het personeel zal worden opgestart met de 

focus op de steun die een preventieadviseur 

psychosociale aspecten en/of een verpleegkundige 

kan bieden. De wetgeving dient omgezet te worden 

in nieuwe interne richtlijnen met uitleg over het 

beheer van psychosociale risico's op het werk. 

 

(En français) Voici les conclusions provisoires sur 

base des rapports d'enquêtes que j'avais 

demandées dès que l'affaire Conings a éclaté. Je 

ne me limite pas aux constats, mais ai énoncé des 

initiatives que je mènerai fermement pour corriger 

les choses. 

 

 

Cette affaire a révélé des dysfonctionnements 

internes à la Défense et au SGRS. Certains 

problèmes propres à ce dernier étaient déjà 

identifiés par plusieurs audits du Comité R. Ces 

prochaines semaines, je prendrai des initiatives 

pour revoir le fonctionnement du service.  

 

Je suis reconnaissante aux femmes et aux 

hommes de la Défense qui ont poursuivi leur travail 

malgré les doutes et les critiques. Dès ma 

nomination le 1er octobre, je savais les défis 

importants et je suis déterminée à les relever. 

 

(Frans) Tot zover de voorlopige conclusies, op 

basis van de onderzoeksverslagen waarom ik 

verzocht had toen de zaak-Conings losbarstte. Met 

deze vaststellingen wil ik niet enkel de vinger op de 

wond leggen. Ik heb ook initiatieven geformuleerd 

die ik vastberaden in praktijk zal brengen om de 

situatie recht te trekken.  

 

Deze zaak heeft interne disfuncties bij Defensie en 

de ADIV aan het licht gebracht. Verscheidene 

audits van het Comité I hadden al bepaalde 

problemen blootgelegd bij de ADIV. De komende 

weken zal ik initiatieven ontwikkelen om de werking 

van die dienst te herzien.   

 

Ik ben de vrouwen en mannen bij Defensie 

erkentelijk, want zij hebben ondanks de twijfels en 

de kritiek hun werk voortgezet. Reeds bij mijn 

benoeming op 1 oktober wist ik dat de uitdagingen 

groot waren en ik ben vastbesloten om die 

uitdagingen aan te gaan.  

 

01.02  Theo Francken (N-VA): Je remercie la 

ministre pour la transparence dont elle fait preuve 

dans le dossier Conings. Nous avons, comme il se 

doit, pu consulter le rapport avant d'entamer la 

discussion et telle est bien la méthode de travail 

appropriée.  

 

01.02  Theo Francken (N-VA): Ik bedank de 

minister voor haar transparantie in de zaak-

Conings. Zoals het hoort hebben wij inzage in het 

rapport gekregen vooraleer de bespreking aan te 

vatten. Dat is de correcte manier van werken.  
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J'ai adressé ce matin un courriel à la présidente, 

dans lequel je lui fais part de mon mécontentement 

quant à la manière dont des informations 

confidentielles sont gérées au Parlement. J'ai été 

cloué au pilori pour une broutille – il est apparu plus 

tard, en effet, que l'opération Barkhane n'avait 

provoqué aucun problème diplomatique avec la 

France – mais dès lors que ce qui vaut pour un 

membre, ne vaut apparemment pas pour un autre, 

la Chambre pratique une politique de deux poids, 

deux mesures.  

 

Ik heb vanmorgen in een mail aan de voorzitter mijn 

onvrede geuit over de manier waarop met 

vertrouwelijke informatie wordt omgegaan in het 

Parlement. Ik werd aan de schandpaal genageld 

voor een futiliteit – er bleek naderhand immers 

helemaal geen diplomatiek probleem met de 

Fransen over operatie Barkhane geweest te zijn –, 

maar er wordt wel met twee maten en gewichten 

gewerkt in deze Kamer, want wat voor het ene lid 

geldt, gaat blijkbaar niet op voor het andere.  

 

À part l'enquête à mon encontre, aucune enquête 

n'a été menée. Il ne s'agissait même pas 

d'informations confidentielles en ce qui me 

concerne. Des secrets du Comité R sont 

régulièrement divulgués dans certains médias. 

J'espère que plusieurs députés pourront exprimer 

aussi leur malaise. Peut-être le problème pourrait-il 

être évoqué à la Conférence des présidents. Une 

enquête a été menée quant à la dernière fuite voici 

deux semaines dans le quotidien Le Soir. Il 

s'agissait apparemment seulement des conclusions 

du rapport, et non du rapport complet. Mais la 

divulgation des seules conclusions ne constitue-t-

elle pas tout autant une fuite? Il n'est pas possible 

que la fuite ait trouvé son origine dans cette 

Chambre et, selon la ministre, elle ne provient pas 

davantage d'un membre de son cabinet. Mais 

aucune véritable enquête sur la fuite n'est menée. 

L'intégralité du dossier personnel de Jürgen 

Conings a pourtant été publiée dans le quotidien 

Het Laatste Nieuws, ce qui est vraiment blessant 

pour les proches. La Chambre ne disposait pas de 

ces données, lesquelles ne peuvent donc provenir 

que de quelqu'un au sein de la Défense. 

 

Voor mij kwam er wel een onderzoek, doch niet 

voor de rest. Het ging bij mij niet eens om geheime 

informatie. Keer op keer worden er vanuit het 

Comité I geheimen gedeeld met bepaalde media. Ik 

hoop dat meerdere Kamerleden zich kunnen 

aansluiten bij mijn ongenoegen. Misschien kan dit in 

de Conferentie van voorzitters aan bod komen. Er 

een onderzoek geweest naar het vorige lek, 

veertien dagen geleden in Le Soir. Het ging 

blijkbaar enkel over de conclusies van het rapport, 

niet het volledige rapport. Alleen de conclusies 

meedelen is toch evenzeer een lek? Vanuit deze 

Kamer kon het niet komen en volgens de minister 

komt het ook niet van iemand van haar kabinet. Een 

echt onderzoek daarnaar blijft echter uit. Het 

integrale personeelsdossier van Jürgen Conings is 

trouwens gepubliceerd in Het Laatste Nieuws. Hoe 

kwetsend is dat voor de nabestaanden? De Kamer 

beschikte niet over die gegevens, dat moet dus van 

ergens bij Defensie komen. 

 

Le CHOD apprécierait-il de voir l'intégralité de son 

dossier personnel, y compris ses antécédents 

psychosociaux, étalée dans Het Laatste Nieuws? Je 

demande, par conséquent, une enquête 

approfondie sur l'origine des fuites. La ministre n'a 

pas répondu à ma question à ce sujet. Rien ne dit 

que le coupable sera démasqué, mais nous devons 

lancer un signal fort.  

 

Les rapports sont très intéressants et témoignent 

d'une enquête de qualité. Le deuxième rapport est 

encore plus choquant que le premier. Il y est 

question d'une pénurie de personnel structurelle, 

d'une importante rotation du personnel, d'une perte 

de connaissances et d'expérience, d'un manque de 

circulation des informations et d'une nouvelle 

structure de fonctionnement illisible. Il n'existe pas 

de vision homogène à propos de l'extrémisme, la 

police, les parquets et les juges d'instruction ont 

commis des erreurs, lesquelles ont été détectées 

mais ont fait l'objet d'un suivi inexistant ou 

Zou de CHOD graag zijn volledige 

personeelsdossier inclusief zijn psychosociaal 

verleden in Het Laatste Nieuws zien verschijnen? Ik 

vraag dan ook een grondig onderzoek naar het lek. 

De minister heeft niet geantwoord op mijn vraag of 

dat er van komt. Het is niet eens gezegd dat men 

de schuldige vindt, maar het is een belangrijk 

signaal dat men moet geven. 

 

De rapporten zijn zeer interessant en getuigen van 

een kwalitatief onderzoek. Het tweede rapport is 

nog choquerender dan het eerste. Er is sprake van 

een structureel personeelstekort, een groot verloop, 

verlies aan kennis en ervaring, een gebrek aan 

informatiedoorstroming en een onleesbare nieuwe 

werkingsstructuur. Er is geen eenduidig beeld met 

betrekking tot extremisme, er zijn fouten bij de 

politie, de parketten en de onderzoeksrechters en 

de fouten worden wel gedetecteerd, maar niet of 

onvoldoende opgevolgd. 

 



 05/07/2021 CRABV 55 COM 537 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

10 

insuffisant.  

 

Le rapport révèle de sérieux problèmes. C'est une 

bonne chose qu'il sera rendu public et que chaque 

citoyen pourra le lire. Vu le volume d'erreurs qu'ont 

découvert les enquêteurs, le Parlement aura du 

pain sur la planche. La première recommandation 

contenue dans le rapport en est la preuve: elle porte 

sur l'attention plus soutenue que doit consacrer le 

Parlement aux services de renseignement et à 

l'application de la loi sur le renseignement militaire. 

Une visite de travail est un bon début; elle devra 

être suivie d'une audition du responsable général et 

si possible également du responsable de l'OCAM et 

du SGRS.  

 

La ministre établira un plan fondé sur ces 

recommandations qu'elle présentera à la fin de 

cette année. Il est prévu par exemple de renforcer 

les effectifs du SGRS. La ministre a déclaré qu'elle 

était heureuse de pouvoir fournir toutes ces 

précisions afin de rectifier les très nombreuses 

informations erronées données ces dernières 

semaines. Je ne me sens pas concerné par ces 

déclarations. Je me suis contenté de réclamer des 

informations que je n'ai même pas obtenues. 

 

Het rapport legt ernstige pijnpunten bloot. Het is 

goed dat het openbaar gemaakt zal worden en dat 

elke burger het zal kunnen lezen. Omdat het 

onderzoek zo veel fouten heeft gedetecteerd, zal 

het Parlement veel werk hebben. Niet voor niets is 

de eerste aanbeveling in het rapport meer 

parlementaire aandacht voor de 

inlichtingendiensten en voor de toepassing van de 

militaire inlichtingenwet. Een werkbezoek is al een 

goed begin, gevolgd door een hoorzitting met de 

verantwoordelijke generaal en zo mogelijk ook met 

het hoofd van het OCAD en van de ADIV. 

 

 

De minister wil op deze aanbevelingen een plan 

baseren dat ze eind dit jaar wil voorstellen. Er 

komen bijvoorbeeld meer medewerkers bij de 

ADIV. De minister zei blij te zijn om al deze 

informatie te kunnen geven en op die manier heel 

wat foute informatie van de laatste weken te kunnen 

rechtzetten. Ik voel me door die woorden niet 

aangesproken. Ik heb alleen informatie gevraagd en 

ze niet eens gekregen. 

 

Quel suivi est-il prévu pour les militaires qui ont 

exprimé leur soutien à Jürgen Conings sur les 

réseaux sociaux? Aux dires de la ministre, ces 

militaires n'ont pas absolument pas été dans le 

collimateur du SGRS, pas plus qu'ils n'ont été 

rappelés à l'ordre au sein de l'armée. Je crois la 

ministre sur parole à ce propos. 

  

Toutefois, je reste sur ma faim en ce qui concerne 

l'extrémisme. La directive actuelle prévoit que les 

militaires qui  foulent aux pieds les valeurs de la 

Défense et portent atteinte à son image peuvent 

être sanctionnés. J'ai déjà attiré l'attention sur le fait 

que cette disposition pouvait être interprétée de 

manière très large. Nous ne pouvons pas entamer 

une chasse aux sorcières visant les Flamands ou 

les francophones, ou encore les personnes de 

droite. Être de droite ne signifie pas être extrémiste.  

 

Nous suivrons les dix dossiers dans lesquels 

l'habilitation de sécurité est contestée.  

 

 

Ce matin, des articles sont parus dans De Morgen 

et Het Laatste Nieuws concernant l'un de ces 

militaires qui a fait l'objet d'une mesure disciplinaire. 

Il serait membre d'un club de motards et aurait 

perdu son habilitation de sécurité mais aurait 

toutefois encore accès au dépôt de munitions de 

Bourg-Léopold. Les informations figurant dans ces 

articles sont-elles exactes? La ministre ne 

Hoe zullen de militairen die op sociale media hun 

steun voor Conings hebben uitgesproken, nu 

worden opgevolgd? Volgens de minister zijn deze 

mensen op geen enkele manier in het vizier van de 

ADIV gekomen en zijn ze evenmin binnen het leger 

zelf op het matje geroepen. Ik wil de minister hier 

graag op haar woord geloven. 

  

Ik blijf wel op mijn honger zitten wat extremisme 

betreft. Volgens de huidige richtlijn kunnen militairen 

die de waarden van Defensie met de voeten treden 

en het imago van Defensie schaden, 

gesanctioneerd worden. Ik heb al eerder gezegd dat 

dit wel heel breed kan worden geïnterpreteerd. We 

mogen geen heksenjacht beginnen op wie Vlaams 

of Franstalig is en ook rechts is. Wie rechts is, is 

daarom nog geen extremist.  

 

 

Wij zullen de tien dossiers waarin de 

veiligheidsmachtiging gecontesteerd wordt, 

opvolgen.  

 

Vanmorgen zijn er artikels verschenen in De 

Morgen en Het Laatste Nieuws over een van die 

militairen die tuchtrechtelijk is gesanctioneerd. Hij 

zou lid zijn van een motorclub en hij zou zijn 

veiligheidsmachtiging verloren hebben, al zou hij 

wel nog altijd toegang hebben tot het munitiedepot 

in Leopoldsburg. Kloppen die persartikels? Vindt de 

minister dat dan niet problematisch?  
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trouve-t-elle pas cela problématique? 

 

 

La ministre a autrefois qualifié M. Buysrogge de 

"semeur de haine" et de nombreux membres du PS 

et d'Ecolo considèrent que la N-VA est un parti 

extrémiste. Libres à eux de le penser, mais il est 

inconcevable que dans une démocratie, l'étiquette 

d'extrémistes soit collée dans la foulée à tous les 

militaires sympathisants de la N-VA. Si tel devait 

être le cas, ce serait un énorme problème.  

 

Si le dossier effleure à peine les facteurs 

psychosociaux, la ministre a néanmoins promis de 

développer certaines initiatives dans ce domaine. 

Des initiatives parlementaires ont déjà été lancées 

et la semaine dernière, nous avons assisté à 

l'audition instructive d'un professeur néerlandais sur 

le thème du bien-être psychosocial au sein de la 

Défense. La ministre peut certainement compter sur 

le soutien de mon parti à cet égard.  

 

De minister heeft de heer Buysrogge ooit een 

"haatzaaier" genoemd en heel wat leden van de PS 

en van Ecolo vinden de N-VA een extremistische 

partij. Dat is hun goed recht, maar in een 

democratie kan het niet de bedoeling zijn dat ook 

alle militairen met sympathie voor de N-VA, worden 

bestempeld als extremisten. Dat zou dan toch wel 

heel problematisch zijn.  

 

In het dossier wordt bijna niets gezegd over de 

psychosociale factoren, maar de minister heeft wel 

beloofd om in dat kader bepaalde initiatieven te 

nemen. Er zijn ook al parlementaire initiatieven 

genomen en vorige week hebben wij nog een 

interessante hoorzitting bijgewoond met een 

Nederlandse professor over het psychosociaal 

welzijn bij Defensie. Op dat vlak kan de minister 

zeker rekenen op de steun van mijn partij. 

 

Il n'est pas nécessaire pour nous que la ministre 

présente sa démission, mais elle porte toutefois la 

responsabilité politique des fautes extrêmement 

graves commises pendant son mandat. Elle n'a 

bien sûr pas donné elle-même des armes à 

M. Conings, tout comme M. Vande Lanotte n'avait 

pas lui-même ouvert les portes de la prison pour 

Marc Dutroux à l'époque, mais elle porte malgré 

tout la responsabilité politique et elle ferait preuve 

d'élégance en le reconnaissant.  

 

Le rapport indique qu'il est ressorti de l'enquête 

qu'un briefing au sujet des opérations en cours a 

effectivement eu lieu, mais qu'il n'était pas sûr que 

le nom de Conings y ait été explicitement 

mentionné. Il pourrait s'agir de la ministre elle-

même ou d'un membre de son cabinet, mais elle 

continue pour sa part d'affirmer qu'elle n'était pas 

informée. Ni la ministre, ni le patron du SGRS, ni le 

chef de la Défense n'avaient jamais entendu parler 

de Jürgen Conings, alors que l'homme était classé 

au niveau 3 sur la liste de l'OCAM. 

 

De minister hoeft voor ons geen ontslag te nemen, 

maar ze is wel politiek verantwoordelijk voor de zeer 

zware fouten die tijdens haar ambtsperiode hebben 

plaatsgevonden. Natuurlijk heeft ze zelf geen 

wapens gegeven aan de heer Conings, net zoals de 

heer Vande Lanotte destijds ook niet zelf de 

gevangenisdeur voor Marc Dutroux had opengezet, 

maar ze is wel politiek verantwoordelijk en het zou 

haar sieren mocht ze dat ook erkennen. 

 

 

Ik citeer uit het verslag: "Uit het onderzoek blijkt dat 

er weliswaar een briefing over lopende operaties 

plaatsgreep, maar het was daarbij niet duidelijk of 

de naam Conings uitdrukkelijk werd vermeld." Dat 

zou kunnen gaan over de minister zelf of iemand 

van haar kabinet, maar zijzelf blijft beweren dat ze 

niet op de hoogte was. Noch de minister noch het 

diensthoofd van de ADIV noch de CHOD had ooit 

van Jürgen Conings gehoord, terwijl de man toch 

was ingeschaald op niveau 3 van de OCAD-lijst.  

 

La ministre peut-elle confirmer ici que le nom du 

militaire n'a été signalé d'aucune manière au 

cabinet et qu'elle-même n'en a jamais entendu 

parler? Le flou subsiste, en effet, sur ce point.  

 

Le directeur du SGRS se rend régulièrement au 

cabinet pour livrer un briefing sur les dossiers en 

cours, mais ces réunions ne font pas l'objet d'un 

compte rendu. N'aurait-il pas été utile d'établir un tel 

rapport? Aujourd'hui, en effet, c'est la parole de l'un 

contre la parole de l'autre. Je suggère, par 

conséquent, qu'un rapport de ces briefings soit 

dorénavant rédigé, afin de pouvoir démontrer aussi 

a posteriori de quels dossiers il a été été discuté ou 

Kan de minister hier bevestigen dat zijn naam op 

geen enkele manier aan het kabinet werd gemeld 

en dat ook zijzelf nooit van hem had gehoord? Dat 

is immers nog altijd niet helemaal duidelijk. 

 

Het hoofd van de ADIV komt geregeld op het 

kabinet om een briefing te geven over de lopende 

dossiers, maar daarvan wordt er geen verslag 

gemaakt. Zou dat niet nuttig geweest zijn? Nu is het 

immers woord tegen woord. Daarom stel ik voor dat 

van die briefings voortaan een verslag zou worden 

gemaakt, zodat achteraf ook aangetoond kan 

worden welke dossiers al dan niet werden 

besproken.  
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pas.  

 

Est-il exact qu'à ce jour, les opérations de 

recherche ont coûté 877 000 euros à la Défense?  

 

Nous souhaitons également continuer à participer à 

l'avenir de manière constructive au développement 

de forces armées plus fortes et d'un service de 

renseignement plus efficace. Espérons que la 

ministre sera disposée à tenir compte de nos 

préoccupations à cet égard.  

 

 

 

Is het correct dat de zoekoperatie tot nu toe 

877.000 euro aan Defensie heeft gekost? 

 

Wij willen ook in de toekomst op een constructieve 

manier blijven meebouwen aan een sterkere 

krijgsmacht en een betere militaire 

inlichtingendienst. Hopelijk zal de minister daarbij 

rekening willen houden met onze bezorgdheden. 

 

01.03  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Merci 

aux auteurs pour la qualité du rapport. En lisant la 

presse ce matin, j'ai cru gagner du temps pensant 

ne pas devoir consulter le texte, mais le rapport est 

plus riche que ce qu'on en lit dans les journaux. On 

s'interroge néanmoins sur la nécessité des niveaux 

de sécurité et de confidentialité si les filtres sont des 

passoires. Les auteurs des fuites ne risquent rien 

car comment les identifier? Quand M. Francken fait 

fuiter des informations confidentielles, lui, il le fait 

publiquement. 

 

 

À ma surprise, ce rapport est plus alarmiste que le 

premier en relevant la faible supervision de Jürgen 

Conings même après son classement en niveau 3 

de la menace et les défaillances hallucinantes dans 

le flux d'informations entre les services de 

renseignements. La lecture du rapport m'a choqué. 

On sait maintenant que plusieurs savaient, souvent 

avec retard mais n'ont pas transmis les 

informations. 

 

 

Qu'a-t-on entrepris depuis 2016 et les conclusions 

de la commission Attentats? Dès 2015, le Comité R 

avait publié un rapport appelant à la détection et au 

suivi des extrémistes à la Défense. Or, cela 

correspond à la date de l'apparition du nom de 

Conings à la Sûreté de l'État! Ce rapport n'est 

qu'une suite d'occasions manquées. La Sûreté a 

envoyé une note avec des questions précises au 

SGRS mais elle se perd et reste sans réponse. 

C'est un exemple flagrant de la responsabilité de la 

hiérarchie. 

 

01.03  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Ik dank 

de opstellers voor de kwaliteit van het verslag. Toen 

ik vanmorgen de persberichten las, dacht ik dat ik 

tijd zou winnen omdat ik de tekst niet meer zou 

moeten lezen, maar het verslag gaat ruimer dan wat 

er in de kranten over wordt bericht. Men kan zich 

echter afvragen waarom veiligheids- en 

classificatieniveaus noodzakelijk zijn als de filters zo 

lek als een zeef zijn. Degenen die informatie lekken 

riskeren niets, want hoe zou men ze kunnen 

identificeren? Als de heer Francken vertrouwelijke 

informatie lekt, doet hij dat publiekelijk. 

 

Tot mijn verbazing is dit verslag alarmerender dan 

het eerste verslag, omdat erin gewezen wordt op 

het geringe toezicht op Jürgen Conings – zelfs 

nadat hij ingeschaald werd op dreigingsniveau 3 – 

en op de verbijsterende tekortkomingen in de 

informatiestromen tussen de inlichtingendiensten. 

Toen ik het rapport las, was ik gechoqueerd. Men 

weet nu dat verschillende personen op de hoogte 

waren, vaak met vertraging, maar dat zij de 

informatie niet doorgaven. 

 

Wat heeft men sinds 2016 en de conclusies van de 

commissie Terroristische aanslagen gedaan? In 

2015 al had het Comité I een rapport uitgebracht 

waarin er werd opgeroepen om extremisten bij 

Defensie op te sporen en te monitoren. Dat valt 

samen met het tijdstip waarop de naam Conings 

voor het eerst op de radar is verschenen van de 

Veiligheid van de Staat! Dit rapport is slechts een 

aaneenschakeling van gemiste kansen. De 

Veiligheid van de Staat heeft een nota met concrete 

vragen gestuurd naar de ADIV, maar die is zoek 

geraakt en bleef onbeantwoord. Dat is een 

sprekend voorbeeld van de hiërarchische 

verantwoordelijkheid. 

 

La local task force a abordé le cas de M. Conings. 

Mais il y a eu d'autres réunions en présence du 

SGRS, or aucune impulsion n'est venue de leur part 

et aucune répartition des tâches n'a été décidée. 

 

 

 

De lokale taskforce heeft het geval van de 

heer Conings behandeld, maar er hebben andere 

vergaderingen in het bijzijn van de ADIV 

plaatsgevonden en die instantie heeft geen enkele 

impuls gegeven en er werd niet over een 

taakverdeling beslist.  
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Le rapport interne mentionnait que l'opération de 

renseignement décidée le 15 février avait été 

suspendue, et qu'aucune méthode particulière de 

renseignement n'avait été entreprise à cause d'une 

opération plus urgente. Le présent rapport dit que la 

2e opération n'a en fait débuté que le 4 mai, et que 

l'enquête n'a pas été suivie parce que le personnel 

était débordé. C'est surréaliste, tout comme le fait 

que les collaborateurs du SGRS ne maîtrisent pas 

la banque de données des terrorist fighters! 

 

 

 

Des erreurs de communication ont été commises 

par la police, le parquet, le juge d'instruction. Les 

autres services de renseignement doivent aussi 

s'interroger sur leur responsabilité.  

 

 

Concernant la sécurité des dépôts d'armes, le 

SGRS doit conseiller le commandement militaire, 

constater les lacunes et en informer le 

commandant. L'unité de M. Conings n'aurait pas dû 

avoir accès à l'arsenal qu'il a volé. On ne trouve 

aucune mention de notifications et 

d'accompagnement de cette unité par le SGRS. Il 

faut réformer la place de cette unité au sein de la 

Défense.  

 

 

La mutation de ce membre du Belang à Bourg-

Léopold faisait-elle partie d'une stratégie de long 

terme? Avait-il déjà un plan en tête quand il y a été 

affecté comme instructeur? J'attends les réponses 

de l'enquête. 

 

Le rapport montre des erreurs graves à tous les 

niveaux du SGRS et des lignes hiérarchiques.  

 

In het interne rapport wordt vermeld dat de 

inlichtingenoperatie waartoe er op 15 februari 

besloten werd, opgeschort werd, en dat er geen 

bijzondere inlichtingenmethoden (BIM) toegepast 

werden omdat er een dringendere operatie was. In 

het voorliggende rapport staat bovendien dat de 

tweede operatie pas op 4 mei aangevat werd en dat 

er geen gevolg werd gegeven aan het onderzoek, 

omdat het personeel te veel werk had. Dat is 

surrealistisch, net zoals het feit dat het personeel 

van de ADIV niet in staat is de gegevensbank over 

de terrorist fighters te gebruiken! 

 

De politie, het parket en de onderzoeksrechter 

hebben fouten gemaakt in de communicatie. De 

andere inlichtingendiensten moeten ook de hand in 

eigen boezem steken op het stuk van hun 

verantwoordelijkheid.  

 

In verband met de veiligheid van de wapendepots 

moet de ADIV het militaire gezag adviseren, de 

lacunes vaststellen en de commandant op de 

hoogte brengen. De eenheid van de heer Conings 

had geen toegang mogen hebben tot het 

wapenarsenaal waaruit hij wapens gestolen heeft. 

Men vindt niets terug over eventuele meldingen of 

een begeleiding van die eenheid door de ADIV. Men 

moet de plaats van die eenheid binnen Defensie 

herzien.  

 

Maakte de overplaatsing van dat lid van het Vlaams 

Belang naar Leopoldsburg deel uit van een 

langetermijnstrategie? Had hij al een plan in zijn 

hoofd toen hij daar als instructeur aangesteld werd? 

Ik wacht de antwoorden van het onderzoek af.  

 

Uit het rapport blijkt dat er ernstige fouten gemaakt 

werden op alle niveaus van de ADIV en van de 

hiërarchie.  

 

On a déjà demandé des "têtes", dont celle du 

général Boucké, dont la responsabilité est engagée. 

Une réforme du service a été entamée début 2020, 

mais des éléments de restructuration ont été freinés 

par la pandémie.  

 

 

Une restructuration ne peut se faire qu'avec assez 

de personnel. Mais il faut aussi de la stabilité dans 

la direction et je ne suis pas sûr qu'un nouveau 

changement serait positif. Il faut aussi renouveler le 

parc informatique.  

 

 

Il ne faut pas tout changer, mais renforcer le service 

là où il y a des failles et travailler sur une répartition 

claire des rôles. Tant que la question des 

responsabilités ne sera pas traitée, cela fragilisera 

Er werd al geroepen dat er koppen moesten rollen, 

waaronder die van generaal Boucké, wiens 

aansprakelijkheid niet ontkend kan worden. Begin 

2020 is men begonnen met de hervorming van de 

dienst maar door de pandemie heeft de hervorming 

op bepaalde punten vertraging opgelopen.  

 

Een herstructurering heeft enkel kans op slagen als 

men over voldoende personeel beschikt. Er is 

echter ook stabiliteit op het niveau van de leiding 

nodig en ik ben er niet zeker van dat een nieuwe 

wissel positief zou zijn. Het IT-materiaal is ook aan 

vervanging toe.  

 

Men moet niet alles veranderen maar men moet de 

dienst versterken waar er tekortkomingen zijn en 

aan een duidelijke taakverdeling werken. Zolang de 

kwestie van de verantwoordelijkheden niet wordt 
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la direction. Je propose d'entendre rapidement le 

général Boucké.  

 

Dans le rapport, on mentionne que certaines pistes 

n'ont pu être épuisées. Un suivi est-il prévu? Depuis 

des années, les services de renseignement ont vu 

se dégrader leurs conditions de travail, 

responsabilité qui incombe à l'ensemble de la 

classe politique.  

 

aangepakt zal de directie verzwakt blijven. Ik stel 

voor dat we snel generaal Boucké horen.  

 

Het verslag vermeldt dat bepaalde pistes niet 

volledig verkend werden. Is er in een follow-up 

voorzien? De arbeidsomstandigheden bij de 

inlichtingendiensten zijn er al jaren op 

achteruitgegaan, en daar is de gehele politieke 

klasse verantwoordelijk voor.  

 

La reprise en main du SGRS va prendre du temps, 

mais nous vous faisons confiance. Ne laissons pas 

ces recommandations rejoindre les nombreux 

textes sans suite, appliquons-les. J’espère que la 

hiérarchie militaire travaillera activement au respect 

des normes et des valeurs.  

 

Het rechttrekken van de situatie bij de ADIV zal tijd 

vergen, maar wij hebben vertrouwen in u. Deze 

aanbevelingen mogen niet terechtkomen op de 

grote hoop teksten waar verder nooit meer wat mee 

gebeurt, we moeten ze ten uitvoer leggen. Ik hoop 

dat men zich in de militaire hiërarchie actief zal 

inzetten voor de eerbiediging van de normen en 

waarden.  

 

01.04  Christophe Lacroix (PS): Je suis abasourdi 

par l’état dans lequel se trouve le SGRS. C’est 

d’autant plus inquiétant que ce service fait l’objet de 

remarques du Comité R depuis des années. Je me 

demande à quoi a servi le ministre Vandeput en 

dehors de l’achat des F-35.  

 

01.04  Christophe Lacroix (PS): De situatie bij de 

ADIV vind ik verbijsterend, en des te 

onrustwekkender omdat het Comité I al jarenlang 

opmerkingen heeft bij de werking van deze dienst. 

Ik vraag me af wat minister Vandeput eigenlijk 

gedaan heeft, behalve dan F-35's aankopen.  

 

Sa responsabilité politique est majeure s’il était au 

courant des rapports du Comité R. Pourquoi n’a-t-il 

pas accompagné sa frénésie d’achats d’une 

politique de ressources humaines pour améliorer le 

fonctionnement de l’armée et du SGRS? 

 

 

Vous avez gardé votre sang-froid, vous avez pris 

les mesures urgentes qui s’imposaient, lancé les 

enquêtes nécessaires. Vous avez tout fait pour 

réparer les défaillances ponctuelles ou structurelles. 

 

 

L’inattention aux phénomènes de radicalisation 

dans l’armée a duré trop longtemps. Je m’étonne 

des propos incohérents de M. Francken à ce sujet. 

 

Indien hij op de hoogte was van de rapporten van 

het Comité I draagt hij een grote politieke 

verantwoordelijkheid. Waarom heeft hij zijn 

ongebreidelde aankoopwoede niet vergezeld laten 

gaan van een hr-beleid om de werking van het leger 

en van de ADIV te verbeteren?  

 

U bent koelbloedig gebleven, hebt de dringende 

maatregelen genomen die nodig waren en de 

nodige onderzoeken opgestart. U hebt er alles aan 

gedaan om de punctuele of structurele 

tekortkomingen te herstellen. 

 

Het gebrek aan aandacht van het leger voor 

radicaliseringsfenomenen heeft al te lang geduurd. 

De onsamenhangende uitlatingen van de 

heer Francken in dat verband verbazen me. 

 

01.05  Theo Francken (N-VA): Il est 

particulièrement aberrant que M. Lacroix ne fasse 

référence qu'à la législature précédente alors que la 

Défense a littéralement été gérée par le PS durant 

des décennies. Il s'agit du même PS qui n'a cessé 

de proposer de réduire les moyens de la Défense.  

 

Et si les F-35 lui posent problème, qu'il stoppe la 

commande! La ministre de la Défense n'est-elle pas 

une ministre socialiste? 

 

 

Nous avons en effet soutenu un certain nombre de 

recommandations dans le but de pouvoir améliorer 

01.05  Theo Francken (N-VA): Het is bijzonder 

aberrant dat de heer Lacroix enkel verwijst naar de 

vorige regeerperiode, terwijl Defensie werkelijk 

decennialang door de PS werd bestuurd. Het was 

diezelfde PS die telkens opnieuw voorstelde om 

Defensie minder geld te geven.  

 

En als de PS dan toch zo een groot probleem heeft 

met de F-35, wel stop dan de bestelling! De PS 

heeft nu toch de minister van Defensie in zijn 

rangen.  

 

Wij hebben inderdaad een aantal aanbevelingen 

gesteund, met de bedoeling een betere Defensie te 



CRABV 55 COM 537 05/07/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

15 

la Défense. Nous avons amorcé un changement de 

cap au sein de la Défense, principalement dans le 

domaine des investissements. Le gouvernement 

actuel entend se concentrer sur le personnel. J'ai 

toujours défendu l'idée selon laquelle il s'agissait de 

l'étape suivante du processus de changement. Soit 

dit en passant, la commission de la Défense n'a 

jamais fait l'objet d'autant d'attention. C'est un point 

positif! Continuons dès lors à travailler ensemble 

pour une Défense plus forte. 

 

kunnen uitwerken. Wij hebben de kentering bij 

Defensie teweeggebracht, voornamelijk op het vlak 

van investeringen. De huidige regering wil vooral op 

personeel inzetten. Dat heb ik altijd gesteund als de 

volgende stap binnen de kentering. Er is tussen 

haakjes nog nooit zoveel aandacht geweest voor 

deze commissie Defensie. Dat is een goede zaak! 

Laat ons dan ook samen verder werken aan een 

sterkere Defensie. 

 

01.06  Christophe Lacroix (PS): Tout est toujours 

de la faute du PS! C'est facile, surtout en Flandre, 

Monsieur Francken! Nous essayons de trouver ici 

des solutions mais des erreurs ont été commises 

par le passé. Certains rapports du Comité R de 

2015 mentionnaient des problèmes au SGRS. Vous 

dites que personne ne savait pour Conings, mais 

ignorer les premiers signaux, même anodins ou 

fortuits, de radicalisation, est une cause de non-

détection. Je salue les nouvelles procédures de 

veille. Le fait que certains militaires mettent des 

"like" sur un groupe de soutien à un terroriste 

nécessite d'au minimum s'interroger.  

 

01.06  Christophe Lacroix (PS): Alles is altijd de 

schuld van de PS! Dat is gemakkelijk, vooral in 

Vlaanderen, mijnheer Francken! Wij proberen hier 

oplossingen te vinden, maar in het verleden werden 

er fouten gemaakt. In sommige rapporten van het 

Comité I van 2015 werden er al problemen bij de 

ADIV gemeld. U vraagt zich af hoe het komt dat 

niemand op de hoogte was met betrekking tot 

Jürgen Conings, maar het negeren van de eerste 

signalen van radicalisering, hoe klein of banaal ze 

ook zijn, is een van de redenen waarom dit niet 

werd gedetecteerd. Ik verwelkom de nieuwe 

surveillanceprocedures. Het feit dat sommige 

militairen een steungroep voor een terrorist liken 

doet op zijn minst een aantal vragen rijzen.  

 

Vous aviez annoncé une enquête sur les fuites du 

premier rapport. Avez-vous des éléments à ce 

sujet? Que ferez-vous concernant la deuxième 

fuite, celle du rapport du Comité R?  

 

 

 

Quel est le calendrier de la stratégie nouvelle pour 

la culture d'organisation, les ressources humaines 

et le traitement de l'information au sein du SGRS? 

Je plaide pour des auditions rapides du 

général Boucké, de l'Inspecteur général et du 

CHOD. Il ne s'agit pas de pointer des 

responsabilités, mais de voir quelle est leur vision et 

comment ils peuvent être des acteurs du 

changement.  

 

Les rotations dans la carrière et les contrats à durée 

limitée ont nui à la stabilité. Pourriez-vous 

développer cet aspect? Je note la clarification 

concernant les vérifications des habilitations de 

sécurité, y compris pour les civils, avec une 

évaluation régulière. Il faut aussi clarifier le rapport 

entre le régime disciplinaire et les actions 

judiciaires.  

 

U had een onderzoek aangekondigd over het 

lekken van informatie uit het eerste rapport. Hebt u 

daarover al inlichtingen? Wat zult u ondernemen 

met betrekking tot het tweede lek, waarbij er 

informatie uit het rapport van het Comité I onthuld 

werd?   

 

Wat is het tijdpad voor de nieuwe strategie inzake 

de organisatiecultuur, de human resources en de 

informatieverwerking bij de ADIV? Ik pleit ervoor dat 

er snel hoorzittingen georganiseerd worden met 

Generaal-majoor Boucké, de inspecteur-generaal 

en de CHOD. Het komt er niet op aan te bepalen 

wie waarvoor verantwoordelijk is, maar na te gaan 

wat hun visie is en hoe zij de veranderingen kunnen 

bewerkstelligen.  

 

De loopbaanwissels en contracten van bepaalde 

duur zijn de stabiliteit niet ten goede gekomen. Kunt 

u hierbij meer toelichting geven? Ik stel vast dat u 

opheldering eist met betrekking tot de controles van 

de veiligheidsmachtigingen, ook voor het 

burgerpersoneel, waarbij er regelmatig evaluaties 

moeten plaatsvinden. Ook de verhouding tussen het 

tuchtregime en de gerechtelijke acties moet 

verduidelijkt worden.  

 

Vous insistez, à raison, sur les vérifications des 

accès et habilitations aux armes et munitions à 

apporter et les méthodes à intégrer. 

 

U dringt terecht aan op de verificatie van de 

toegang tot en de veiligheidsmachtigingen voor de 

wapens en de munitie en de integratie van de 

procedures daarvoor. 
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Bien entendu, vous avez le soutien de notre groupe. 

Lors de votre installation comme ministre, il y avait 

de grosses ambitions pour les ressources 

humaines pour lesquelles la crise actuelle doit nous 

servir. Je rejoins en cela mon collègue Francken 

que je n'ai jamais accusé d'extrémisme, avec qui 

j'ai toujours eu de saines relations et en qui je 

reconnais un travailleur sérieux. Je salue aussi le 

sérieux et le sens des responsabilités de la 

ministre. 

 

 

 

Suite à l'interpellation à venir de Mme Ponthier, j'ai 

déposé un texte pour la contrer. 

 

 

U kunt natuurlijk rekenen op de steun van onze 

fractie. Toen u als minister aantrad, was het de 

bedoeling om vol in te zetten op de human 

resources en in dat verband moeten we een les 

trekken uit de huidige crisis. Ik treed mijn collega 

Francken daarin bij, die ik nooit verweten heb een 

extremist te zijn, met wie ik altijd een gezonde 

werkrelatie heb gehad en die een 

volksvertegenwoordiger is die zijn werk ernstig 

neemt. Voorts wil ik de minister prijzen voor haar 

degelijke werk en de verantwoordelijkheidszin die 

ze aan de dag legt. 

 

In reactie op de interpellatie die mevrouw Ponthier 

zo meteen zal houden, heb ik een motie ingediend.  

 

01.07  Annick Ponthier (VB): Le PS ne manque 

pas de toupet en affirmant qu'il corrige les 

négligences commises par d'autres! Durant des 

années, ce parti a saigné la Défense à blanc et n'a 

jamais rien fait pour remédier à toutes ces erreurs 

de procédure et de communication. Quelle 

hypocrisie! Sans l'affaire Conings, rien n'aurait été 

rajusté. La situation aurait continué à pourrir sur le 

terrain. Ces événements regrettables permettront 

peut-être de procéder, enfin, aux ajustements 

nécessaires. 

 

En ce qui concerne la fuite, la ministre a 

manifestement un problème. Son organisation 

comporte des personnes qui ont tout intérêt à faire 

fuiter des dossiers cruciaux dans les médias. Je 

demande une enquête fouillée à ce sujet.  

 

Le rapport indique que la vision des idées 

défendues par Jürgen Conings propagée dans les 

médias n'est pas toujours fidèle à la réalité. Les 

tenants du politiquement correct de notre société se 

livrent à une récupération politique de ce dossier. 

En effet, une chasse aux sorcières est clairement 

ouverte contre tous les militaires flamands et de 

droite de la Défense. 

 

01.07  Annick Ponthier (VB): De PS die zegt recht 

te trekken wat anderen verzuimd hebben om recht 

te trekken: je moet maar durven! De PS, die 

Defensie jarenlang kapot bespaard heeft en die 

nooit iets ondernomen heeft tegen al die procedure- 

en communicatiefouten. Wat een hypocrisie! 

Zonder de zaak-Conings zou er al helemaal niets 

rechtgetrokken worden. Dan zou de situatie op het 

terrein verder blijven rotten zijn. Misschien kan deze 

betreurenswaardige gebeurtenis er wel voor zorgen 

dat er eindelijk kan worden bijgestuurd.  

 

Wat het lek betreft, is het duidelijk dat de minister 

een probleem heeft. In haar organisatie zitten 

mensen die er zonder meer belang bij hebben om 

cruciale dossiers aan de media te lekken. Ik vraag 

om dit tot op het bot te onderzoeken.  

 

In het rapport lezen we dat het beeld dat door de 

media wordt opgehangen over het ideeëngoed van 

Jürgen Conings, niet steeds met de realiteit strookt. 

Dit dossier wordt door het politiek correcte segment 

binnen onze maatschappij misbruikt voor politieke 

recuperatie. Er wordt nu immers duidelijk een 

heksenjacht gevoerd tegen alles wat Vlaams en 

rechts is bij Defensie.  

 

Le rapport du Comité R est tout simplement 

dévastateur concernant le fonctionnement du 

SGRS. Il fait état d'une organisation malade en 

raison de rapports de pouvoir biaisés, d'une 

sérieuse pénurie de personnel, d'un manque de 

moyens et d'une absence de communication. Le 

service est limité par une structure très complexe et 

a indiqué à plusieurs reprises déjà que le règlement 

de 2004 nécessitait une mise à jour urgente. 

 

Le Comité R a établi plusieurs rapports ces 

dernières années. Il est permis de se demander 

s'ils ont été effectivement lus. Il ressort du rapport 

que nous évoquons aujourd'hui que les constats et 

Het rapport van het Comité I is ronduit vernietigend 

voor de werking van de ADIV. Het geeft uiting van 

een verziekte organisatie, ten gevolge van 

scheefgetrokken machtsverhoudingen, een ernstig 

personeelstekort, een tekort aan middelen en een 

gebrek aan communicatie. De dienst is gebonden 

aan een zeer complexe structuur en gaf al 

verschillende malen aan dat het reglement uit 2004 

dringend geactualiseerd moest worden.  

 

Het Comité I heeft de afgelopen jaren meerdere 

onderzoeksrapporten opgesteld. Men zou zich 

kunnen afvragen of er wel iemand is die ze gelezen 

heeft. In dit rapport staat dat de vaststellingen en de 
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recommandations formulées dans les précédents 

rapports n'ont jamais été l'objet d'un suivi adéquat. 

C'est le moins qu'on puisse dire. 

 

aanbevelingen van die eerdere rapporten nooit de 

gepaste gevolgen kregen. Dat is op z'n minst een 

understatement.  

 

Le manque de circulation des informations est le fil 

rouge de tout le dossier. De nombreux signaux 

d'alarme ont retenti, mais le danger potentiel a été 

ignoré. La communication entre les services 

responsables et les chefs de service a été absente 

ou lacunaire. Le militaire en question a pu agir en 

toute liberté sans étonner quiconque. Il n'y a eu 

aucun contrôle et personne ne s'est inquiété.  

 

 

Les recommandations et les constats du rapport 

sont clairs et certains seront à présent traités en 

priorité. La communication entre les différents 

services de renseignement est défaillante. Ni les 

services ni les systèmes ne sont homogènes. Il est 

impossible de déterminer la nature des informations 

à communiquer, ni le moment ou la manière dont 

elles doivent l'être ou encore à qui elles doivent être 

adressées. Ces imprécisions, conjuguées à un 

manque de personnel, ont conduit à l'absence du 

SGRS lors d'une réunion cruciale concernant 

Jürgen Conings. Les signaux pointant le danger 

potentiel que représentait ce militaire ne 

manquaient cependant pas. Ne les a-t-on pas vus 

ou ont-ils été délibérément ignorés? Ou seule la 

pénurie de personnel explique-t-elle ce 

manquement? Il s'agit probablement d'une 

accumulation de différents facteurs.  

 

Het gebrek aan informatiedoorstroming is de rode 

draad in heel het dossier. Er waren veel 

alarmsignalen, maar men bleef blind voor het 

potentiële gevaar. Er werd niet of gebrekkig 

gecommuniceerd tussen de verantwoordelijke 

diensten en diensthoofden. De militair in kwestie 

kon zijn gang gaan en niemand keek ervan op. Er 

waren geen controles en niemand maakte zich 

enige zorgen. 

 

De aanbevelingen en vaststellingen in het rapport 

zijn duidelijk en sommigen krijgen nu prioriteit. Er is 

te weinig communicatie tussen de diensten van de 

intelligence community. Er zijn geen 

geharmoniseerde diensten of systemen. Het is niet 

duidelijk wat, hoe en wanneer er over iets 

gecommuniceerd moet worden, of aan wie dat moet 

gebeuren. Samen met een gebrek aan personeel 

heeft dat ervoor gezorgd dat de ADIV niet aanwezig 

was op een cruciale vergadering over Jürgen 

Conings. Er waren nochtans verschillende signalen 

dat die militair een potentieel gevaar was. Zag men 

dat niet of wilde men het niet zien? Of was het 

louter te wijten aan personeelsgebrek? 

Waarschijnlijk was het een opeenstapeling van 

redenen.  

 

L'utilisation des systèmes de traitement des 

données et les connaissances à cet égard posent 

également des problèmes. Les collaborateurs 

chargés du suivi en matière d'extrémisme ne sont 

qu'à peine familiarisés avec l'utilisation de la 

banque de données commune Terrorist Fighters. 

En outre, cinq personnes ne travaillant plus pour le 

SGRS avaient malgré tout encore accès à cette 

banque de données. Il est frappant que 

49 collaborateurs ont eu accès aux données mais 

que seules 32 connexions ont été effectuées 

entre novembre 2020 et avril 2021, et ce, par deux 

collaborateurs seulement. 

 

Le manque de personnel et l'importante rotation du 

personnel constituent aussi un fil rouge du rapport. 

La ministre évoque une certification de sécurité 

pour les nouvelles recrues. Que devons-nous en 

déduire concrètement? Quels éléments retiendront-

ils l'attention au moment du recrutement? 

 

Le Comité R affirme que le SGRS doit produire un 

travail de meilleure qualité et effectuer un contrôle 

de la qualité. C'est logique, mais difficile à mettre en 

pratique dès lors qu'on manque de personnel. 

Er zijn ook problemen met het gebruik van en de 

kennis over de systemen voor gegevensverwerking. 

Medewerkers die instaan voor de opvolging van 

extremisme, zijn nauwelijks vertrouwd met het 

gebruik van de gemeenschappelijke gegevensbank 

Terrorist Fighters. Bovendien hadden vijf mensen 

die niet meer voor de ADIV werken, toch nog 

toegang tot die database. Frappant is dat er 

49 medewerkers toegang hebben gehad tot de 

gegevens, maar dat er tussen november 2020 

en april 2021 slechts 32 logins zijn uitgevoerd door 

2 medewerkers.  

 

 

Ook het gebrek aan personeel en het grote 

personeelsverloop vormen een rode draad in het 

rapport. De minister spreekt over een 

veiligheidscertificatie voor nieuwe rekruten. Hoe 

moeten wij dat concreet zien? Waar zal ze 

aandacht aan besteden bij de rekrutering?  

 

Het Comité I zegt dat de ADIV betere kwaliteit moet 

leveren en aan kwaliteitsbewaking moet doen. Dat 

is logisch, maar met een gebrek aan personeel is 

dat moeilijk om te zetten in de praktijk.  
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J'espère que les nombreuses recommandations ne 

resteront pas lettre morte. La ministre assume la 

responsabilité finale de tout ce qui a dysfonctionné 

au sein du SGRS et de la Défense. Elle a présenté 

un plan par étapes pour l'avenir et ne peut plus faire 

traîner les choses en longueur à cet égard. Il est 

grand temps de passer à l'action.  

 

Enfin, je dépose une motion de recommandation 

concernant la nécessité de mettre en place un 

soutien psychosocial supplémentaire pour les 

militaires. 

 

Ik hoop dat de talrijke aanbevelingen nu geen dode 

letter zullen blijven. De minister is de 

eindverantwoordelijke voor alles wat er misliep bij 

de ADIV en bij Defensie. Ze heeft een stappenplan 

voor de toekomst voorgesteld. Daar mag ze nu niet 

mee talmen. Het is hoog tijd voor actie.  

 

 

Ik dien tot slot een motie van aanbeveling in over de 

nood aan bijkomende psychosociale ondersteuning 

voor de militairen. 

 

01.08  Denis Ducarme (MR): Je vous remercie 

d'organiser ces débats avec une forme de publicité. 

Nous avons obtenu l'autorisation du Comité R de 

diffuser ce rapport, à l'exception d'une ligne. S'il 

peut être diffusé de manière aussi franche, il est 

surprenant que ces derniers jours on se soit arc-

bouté sur les fuites. Notre commission et la 

présidente de la Chambre devraient se coordonner 

pour éviter tant de problèmes liés à la confidentialité 

si le rapport n'est pas confidentiel. 

 

 

 

Comme M. Lacroix, je souhaiterais que les 

auditions aient lieu le plus rapidement possible. Je 

ne voudrais pas qu'un débat lié à ce scandale d'État 

vienne faire ombrage à notre fête nationale. Il serait 

intéressant que nous entendions les auteurs des 

rapports d'enquêtes (Inspection générale et 

Comité R).  

 

Certains disent qu'il y a toujours eu des problèmes 

au SGRS. Peut-être, mais nous n'avons jamais eu 

un militaire équipé d'armes de guerre, en cavale, 

classé au niveau 3 de la menace et projetant des 

attentats.  

 

01.08  Denis Ducarme (MR): Ik dank u voor het 

organiseren van deze debatten met een vorm van 

openbaarheid. Wij hebben de toestemming van het 

Comité I gekregen om dit rapport te verspreiden, 

met uitzondering van één regel. Als het dan toch op 

een zo open manier mag worden verspreid, is het 

verwonderlijk dat men zich de voorbije dagen zo 

heeft blindgestaard op de lekken. Onze commissie 

en de Kamervoorzitster zouden afspraken moeten 

maken om zoveel problemen in verband met de 

vertrouwelijkheid te voorkomen als het rapport toch 

niet vertrouwelijk is.  

 

Net als de heer Lacroix zou ik willen dat de 

hoorzittingen zo snel mogelijk zouden plaatsvinden. 

Ik zou niet willen dat een debat over een 

staatsschandaal onze nationale feestdag zou 

overschaduwen. Het zou interessant zijn dat wij de 

auteurs van de onderzoeksrapporten (Algemene 

Inspectie en Comité I) zouden kunnen horen. 

 

Sommigen beweren dat er altijd al problemen 

geweest zijn bij de ADIV. Dat is misschien het 

geval, maar er is nog nooit een gewapende militair 

op de vlucht geweest die op het dreigingsniveau 3 

was ingeschaald en die van plan was om aanslagen 

te plegen. 

 

On appris ensuite qu'il était en cavale avec des 

armes. Le SGRS n'avait jamais été aussi mal en 

point. C'est de cela que nous débattons. 

 

 

Nous ne pouvons ignorer les responsabilités de ce 

service que pointe le rapport du Comité R: manque 

de professionnalisme, absence de vision 

stratégique, management n'ayant pas le niveau 

d'exigence d'un service de renseignement, 

communication interne défaillante, experts 

non familiers à l'usage des banques de données 

communes sur la menace terroriste et 

incompréhension des niveaux de menace de 

l'OCAM! Je n'ai jamais vu un rapport sur un service 

de l'État aussi accablant!  

Vervolgens vernamen we dat Jürgen Conings op de 

vlucht was en dat hij oorlogswapens had 

meegenomen. De ADIV draaide nog nooit zo 

vierkant. Daarover gaat dit debat. 

 

We kunnen de verantwoordelijkheid van die dienst, 

die in het rapport van het Comite I op de korrel 

genomen wordt, niet negeren: gebrek aan 

professionaliteit, geen beleidsvisie, een 

management dat niet aan de vereisten van een 

inlichtingendienst voldoet, gebrekkige interne 

communicatie, experts die niet vertrouwd zijn met 

het gebruik van de gemeenschappelijke 

databanken over de terreurdreiging, en het niet 

begrijpen van de door het OCAD afgekondigde 

dreigingsniveaus! Ik heb nog nooit zo een 
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 vernietigend rapport over een overheidsdienst 

gezien! 

 

Cela fait des années que des extrémismes de 

toutes natures sont identifiés au sein de la Défense. 

Sinon, le Conseil national de sécurité n'aurait pas 

confié en 2018 la tâche au SGRS de suivre des 

militaires radicalisés. 

 

 

Dans d'autres pays européens, les chefs du service 

incriminé auraient démissionné il y a un mois, en 

raison de ce scandale d'État. L'inefficacité de notre 

service de renseignement militaire, qui ne vous 

communique pas l'évaluation de M. Conings au 

niveau 3, a été mise au grand jour. Le numéro un 

du Comité R l'a confirmé. 

 

 

 

Ce rapport pointe aussi le manque d'investissement 

pour le SGRS, ce qui renvoie à une responsabilité 

politique partagée. Mais il indique que ce n'est pas 

cela qui a conduit aux erreurs constatées.  

 

Al jaren weten we dat er bij Defensie mensen 

werken die een extremistisch gedachtegoed 

aanhangen. Anders had de Nationale 

Veiligheidsraad de ADIV in 2018 niet de opdracht 

gegeven om geradicaliseerde militairen in het oog 

te houden.  

 

In andere Europese landen zouden de 

diensthoofden van de in opspraak gekomen dienst 

een maand geleden al ontslag genomen hebben ten 

gevolge van zo een schandaal dat de Staat in zijn 

hemd zet. De inefficiëntie van onze militaire 

inlichtingendienst, die u niet heeft meegedeeld dat 

de heer Conings op niveau 3 ingeschaald werd, is 

nu voor ieder open en bloot. De topman van het 

Comité I heeft dat bevestigd.  

 

In dat rapport wordt er ook gewezen op een gebrek 

aan investeringen in de ADIV, wat leidt tot een 

gedeelde politieke verantwoordelijkheid, maar 

tegelijkertijd wordt onderstreept dat dat niet de 

oorzaak was van de vastgestelde fouten.  

 

Avoir des budgets plus importants ne permettra pas 

de mieux suivre le seul militaire évalué au niveau 3 

de la menace. 

 

 

Là où le sens de l'État est plus entretenu, on aurait 

déjà posé des actes. Après de tels faits, il faut en 

tirer les conséquences. Face à une telle inefficacité 

des services de renseignements, j'attends des 

sanctions par la ministre. 

 

Il faudra également réformer ce service en 

profondeur et même en limiter les missions. Je ne 

peux imaginer que vous n'associez pas le service 

d'audit des services de renseignements, voire le 

Comité R, à cette réforme. Si elle n'aboutissait pas, 

ce serait la fin des services de renseignements. 

 

J'aimerais donc vous entendre sur la méthode qui 

articulera cette réforme. Le Comité R insiste sur la 

nécessité d'une évaluation externe du service. 

 

Het is niet omdat men over meer middelen beschikt 

dat men de ene militair die op dreigingsniveau 3 

ingeschaald werd beter in het oog zal kunnen 

houden. 

 

Als er meer staatsmanschap was, had men al actie 

ondernomen. Na dergelijke feiten moeten we de 

gevolgtrekkingen maken. Gelet op dat gebrek aan 

efficiëntie bij de inlichtingendiensten verwacht ik dat 

de minister sancties treft. 

 

Die dienst moet ook grondig hervormd wordt en de 

opdrachten ervan moeten zelfs beperkt worden. Ik 

kan me niet voorstellen dat u de auditdienst van de 

inlichtingendiensten of zelfs het Comité I niet bij 

deze hervorming betrekt. Als die mislukt, zou dat 

het einde van de inlichtingendiensten betekenen. 

 

Daarom zou ik graag van u vernemen welke 

methode er bij die hervorming gevolgd zal worden. 

Het Comité I dringt erop aan op dat de dienst door 

een externe organisatie geëvalueerd moet worden. 

 

Ne devrait-on pas y associer aussi l'Inspection 

générale et d'autres services? 

 

Zouden de Algemene Inspectie en andere diensten 

er ook niet bij betrokken moeten worden? 

 

01.09  Hendrik Bogaert (CD&V): Je suis satisfait 

des actions rapides entreprises par la ministre. Le 

fait qu'il y ait eu des fuites n'est pas anodin. Cela 

ternira notre réputation déjà critique dans ce 

domaine sur la scène internationale. Une fuite dans 

nos services de renseignement est d'un autre ordre 

01.09  Hendrik Bogaert (CD&V): Ik ben blij met de 

snelle acties van de minister. Dat er zich een lek 

heeft voorgedaan, is zeker niet onschuldig. Het 

bevestigt onze al bedenkelijke internationale 

reputatie op dat vlak. Een lek in onze 

inlichtingendiensten is toch wel van een andere 
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qu'une fuite au Parlement. Nous devons réagir 

avant que des services de renseignement étrangers 

cessent totalement de faire confiance aux nôtres au 

point de ne plus nous mettre au courant d'aucune 

activité terroriste. La ministre doit absolument 

intervenir dans ce domaine. Le respect de la vie 

privée est important, mais une enquête approfondie 

doit à présent être menée afin de découvrir qui est 

exactement à l'origine des fuites.  

 

Aussi loin que je me souvienne, le fonctionnement – 

ou le non-fonctionnement – du SGRS a toujours 

soulevé de nombreuses questions. Peut-être 

devrions-nous enfin faire table rase. Je ne parle pas 

d'écarter des membres du personnel mais de 

repartir de zéro en nous référant à la manière de 

fonctionner de nos alliés. Je demande à la ministre 

de se pencher sur la question.  

 

orde dan een lek in het Parlement. We mogen het 

niet zo ver laten komen dat we niet meer op de 

hoogte zijn van terroristische activiteiten omdat 

buitenlandse inlichtingendiensten de onze niet eens 

meer vertrouwen. De minister moet daar echt iets 

aan doen. Privacy is belangrijk, maar er moet nu via 

doorgedreven onderzoek aan het licht komen wie er 

precies gelekt heeft.  

 

 

Zolang ik het mij kan herinneren is er altijd veel te 

doen geweest rond het functioneren – of niet-

functioneren – van de ADIV. Misschien moeten we 

eindelijk eens tabula rasa maken. Ik heb het dan 

niet over het aan de kant schuiven van mensen, 

maar aan een hernieuwde start from scratch, met 

als benchmark de manier waarop onze 

bondgenoten het doen. Ik roep de minister op om 

daarvan werk te maken.  

 

L'affaire Conings et son impact sur l'image de la 

Défense ne servent les intérêts de personne, ni 

ceux de la majorité ni ceux de l'opposition. 

Comment la ministre évitera-t-elle la répétition d'un 

tel scénario? Les mesures prises pour se prémunir 

contre de nouveaux incidents sont-elles 

suffisantes? Les personnes faisant l'objet d'un suivi 

sont-elles les bonnes? Cette situation doit 

impérativement être rajustée dans les plus brefs 

délais.   

 

Wat er gebeurd is met de heer Conings en hoe dat 

afstraalt op Defensie, is voor niemand leuk, niet 

voor de meerderheid en niet voor de oppositie. Hoe 

wil de minister vermijden dat zoiets opnieuw kan 

gebeuren? Hebben we genoeg gedaan om nieuwe 

incidenten te vermijden? Worden de juiste mensen 

gevolgd? Een dergelijke situatie moet absoluut zo 

snel mogelijk worden rechtgezet.  

 

01.10  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Depuis le début 

de cette affaire, je m’attendais à apprendre certains 

dysfonctionnements, mais pas de cette ampleur. Le 

rapport est accablant pour le SGRS mais il souligne 

aussi des erreurs graves dans toute la ligne 

hiérarchique de la Défense. Je ne comprends pas 

comment on peut être autant à côté de la plaque 

sur cette question. Au lieu de se concentrer sur le 

vrai débat, les partis se renvoient la responsabilité.  

 

01.10  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Van bij het 

begin van deze affaire ging ik ervan uit dat bepaalde 

disfuncties aan het licht zouden komen, maar niet 

van deze omvang. Het verslag is vernietigend voor 

de ADIV, maar er wordt ook gewezen op ernstige 

fouten in de gehele hiërarchische lijn van Defensie. 

Ik begrijp niet hoe men de plank zo mis kan slaan in 

deze kwestie. In plaats van zich te concentreren op 

het eigenlijke debat wentelen de partijen de 

verantwoordelijkheid op elkaar af.  

 

Tous les partis qui ont exercé le pouvoir sont 

responsables de cette situation. On peut montrer du 

doigt le SGRS mais il faut aussi souligner le 

manque d’orientations politiques. Hélas, les 

recommandations de la commission Attentats sont 

toujours d’actualité: depuis lors, rien n’a été fait. On 

se retrouve des années plus tard devant les mêmes 

failles.  

 

Alle partijen die aan de macht waren, zijn 

verantwoordelijk voor deze situatie. Men kan met 

een beschuldigende vinger wijzen naar de ADIV, 

maar men moet ook wijzen op het gebrek aan een 

beleidsvisie. De aanbevelingen van de commissie 

Terroristische Aanslagen zijn vandaag helaas nog 

altijd actueel. Sindsdien is er niets veranderd. Jaren 

later moeten we vaststellen dat we nog altijd op 

dezelfde tekortkomingen en zwakke plekken 

stuiten.  

 

Le rapport du mois de mai disait déjà qu’en matière 

d’extrémisme de droite, les deux services de 

renseignement ne disposaient que de rares 

directives ou orientations, et ajoutait que le 

gouvernement ou le CNS devraient les guider 

In het rapport van mei stond al dat de twee 

inlichtingendiensten inzake rechts-extremisme 

slechts over minimale richtsnoeren of instructies 

beschikten en dat de regering of de NVR hen meer 

moest aansturen en hun prioritaire interessevelden 
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davantage et déterminer leurs domaines d’intérêts 

prioritaires.  

 

À propos de l’émergence d’un risque d’extrême 

droite en Belgique, le rapport du Comité R se 

demande s’il y a là seulement un manque 

d’investissement ou de prise en considération du 

danger ou s’il s’agit plutôt du signe d’un 

affaiblissement consenti de la démocratie. 

 

moest afbakenen.   

 

 

In verband met het opdoemen van een rechts-

extremistische dreiging in België rijst in het rapport 

van het Comité I de vraag of er hier enkel sprake is 

van een gebrek aan investeringen of van een 

onderschatting van het gevaar, dan wel of we hierin 

een teken moeten zien van een verzwakking van de 

democratie, waartegen men niet ingaat. 

 

Je ne comprends pas qu'on puisse avoir des failles 

aussi graves.  

 

Reconnaissez-vous qu'il y ait un problème structurel 

au SGRS et à la Défense? J'entends qu'il existe des 

plans, mais les attentats d'extrême droite au niveau 

international auraient dû nous alerter, comme l'ont 

d'ailleurs fait l'OCAM et la Sûreté. Malgré mes 

interpellations à ce sujet, les ministres compétents 

se sont voulus rassurants. 

 

 

Le Comité R se demande si la situation n'est pas 

liée à un affaiblissement accepté de la démocratie. 

Qu'en pensez-vous? Y a-t-il acceptation ou est-ce 

du laxisme politique?  

 

Ik begrijp niet hoe er zulke ernstige tekortkomingen 

kunnen zijn. 

 

Erkent u dat er een structureel probleem is bij de 

ADIV en Defensie? Ik verneem dat er plannen 

bestaan maar de extreemrechtse aanslagen op 

internationaal niveau hadden ons moeten wakker 

schudden, wat OCAD en de Veiligheid van de Staat 

trouwens gedaan hebben. Ondanks mijn vragen 

over dat thema hebben de bevoegde ministers 

sussende taal gesproken. 

 

Het Comité I vraagt zich af of de situatie niet 

samenhangt met een aanvaarde verzwakking van 

de democratie. Wat denkt u daarover? Is er sprake 

van berusting of van politieke laksheid? 

 

Quels moyens doivent-ils être mis en place pour 

répondre à cette situation? Il y a déjà eu des 

rapports de ce genre et on se retrouve toujours 

dans la même situation. Je ne suis vraiment pas 

optimiste.  

 

Concernant M. Conings, le Comité R note qu'il a été 

autorisé à exercer des activités de gardiennage et 

recommande de s'interroger sur la compatibilité de 

ce type de fonction avec celle de militaire. Qu'en 

pensez-vous? J'ai travaillé comme gardien de 

musée et l'on nous a expliqué les incompatibilités 

avec d'autres professions. Un agent de 

gardiennage qui quitte sa fonction ne peut devenir 

aussitôt policier ou détective privé.  

 

Welke middelen moeten er uitgetrokken worden om 

aan deze situatie tegemoet te komen? Er werden in 

het verleden al soortgelijke rapporten gepubliceerd, 

maar de situatie is nog steeds onveranderd. Ik zie 

de toekomst echt niet rooskleurig tegemoet.  

 

Wat de heer Conings betreft, merkt het Comité I op 

dat hij de toestemming kreeg om 

bewakingsactiviteiten uit te oefenen. Het Comité I 

adviseert dat men zich de vraag stelt of een 

dergelijke functie al dan niet verzoenbaar is met de 

functie van militair. Wat is uw standpunt? Toen ik 

als zaalwachter in het museum werkte, legde men 

ons uit waarom die functie onverenigbaar was met 

andere functies. Een bewakingsagent die zijn 

functie verlaat, kan niet zomaar politieagent of 

privédetective worden.  

 

L'inverse est aussi vrai. Le but est d'éviter le conflit 

d'intérêt et l'utilisation d'informations confidentielles. 

Je suis surpris que cela soit possible à la Défense. 

Qu'en pensez-vous?  

 

 

Tous les partis qui ont été au pouvoir sont 

responsables de la situation, le problème est 

structurel. Il faut épingler les responsabilités et 

changer de fond en comble l'organisation à la 

lumière des failles épinglées, notamment une sorte 

d'omerta et la non-communication. La 

Het omgekeerde is ook waar. Het is de bedoeling 

belangenconflicten en het gebruik van 

vertrouwelijke informatie te voorkomen. Ik ben 

verbaasd dat dit mogelijk is bij Defensie. Wat denkt 

u daarvan? 

 

Alle partijen die aan de macht zijn geweest zijn mee 

verantwoordelijk voor de situatie. Het is een 

structureel probleem. De verantwoordelijkheden 

moeten blootgelegd worden en de organisatie moet 

van hoog tot laag hervormd worden in het licht van 

de vastgestelde tekortkomingen, waaronder een 
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méconnaissance de la hiérarchie implique sa 

responsabilité dans les dysfonctionnements. 

 

vorm van omerta en het verzwijgen van informatie. 

De onwetendheid bij de top van de organisatie 

impliceert dat die verantwoordelijk is voor de 

disfuncties. 

 

Quel est votre plan? Il ne faut pas attendre un autre 

événement aussi grave! 

 

Wat is uw plan? Men moet niet wachten tot er zich 

zo een ernstig incident voordoet! 

 

01.11  Jasper Pillen (Open Vld): Le rapport 

contient plusieurs nouveaux éléments, mais 

confirme surtout ce que nous savions déjà. Les 

fuites sont scandaleuses. Elles sapent l'image de la 

Défense et le fonctionnement du Parlement. La 

question à se poser, c'est à qui ces fuites profitent. 

J'espère qu'un approfondissement de l'enquête 

permettra de le déterminer. 

 

Un concours de circonstances a mené à un incident 

de grande ampleur. Les graines avaient déjà été 

semées voici quelques années, voire quelques 

décennies. Le jeu de ping-pong auquel nous 

venons d'assister ressemble avant tout à une forme 

de séance de thérapie personnelle. 

 

01.11  Jasper Pillen (Open Vld): Het rapport bevat 

een aantal nieuwe elementen, maar is vooral een 

bevestiging van wat we al wisten. De lekken zijn 

een schande. Ze ondermijnen het imago van 

Defensie en de werking van het Parlement. De 

vraag die we moeten stellen, is wie ervan profiteert. 

Ik hoop dat hiernaar verder onderzoek wordt 

gedaan. 

 

Een samenloop van factoren heeft geleid tot een 

incident van grote omvang. De zaadjes daarvoor 

zijn al enkele jaren of zelfs decennia eerder geplant. 

Het pingpongspel daarnet lijkt vooral een soort van 

persoonlijke therapeutische sessie. 

 

Reconnaissons honnêtement que les 

responsabilités sont collectives dans ce dossier. 

Nous connaissons désormais l'enchaînement des 

événements et nous savons que M. Conings n'a 

pas fait l'objet d'un suivi adéquat. Il est temps, à 

présent, d'agir. Les lacunes épinglées existent, en 

effet, depuis des années. Cessons d'analyser et de 

poser des questions sur la nature précise des 

événements. Le rapport formule des 

recommandations, dont certaines sont évidentes et 

auraient déjà dû être exécutées. La ministre a 

clairement passé en revue les lignes du plan 

politique attendu pour la fin 2021.   

 

We moeten eerlijk toegeven dat dit alles een 

collectieve verantwoordelijkheid is. We weten nu 

hoe een en ander is gebeurd, we weten dat de 

heer Conings niet goed is opgevolgd. Het is nu tijd 

voor actie. Dit alles is immers al jaren aan de gang. 

Laten we stoppen met analyseren en vragen stellen 

over wat er precies allemaal is gebeurd. Het rapport 

doet aanbevelingen, waarvan sommige 

vanzelfsprekend zijn. Die moesten al uitgevoerd 

zijn. De minister heeft duidelijk de lijnen van het 

beleidsplan eind 2021 overlopen. 

 

Un renforcement du personnel revêt une grande 

importance pour mon groupe, mais ce n'est pas la 

seule solution. Le recrutement et l'examen des 

candidats sont indissociables. Il faut ensuite donner 

aux missions un ordre de priorité. Il est aussi 

important que les murs soient abattus une fois pour 

toutes, tant ceux qui séparent les citoyens des 

militaires que ceux qui séparent le SGRS de la 

Sûreté de l'État. 

 

Toutes les formes d'extrémisme doivent être 

bridées et surveillées. Le lien avec le nationalisme 

flamand me gêne quelque peu. Les personnes qui 

expriment de façon correcte cette conviction ne 

doivent pas être poursuivies, harcelées ou 

persécutées. Le suivi psychosocial doit être 

amélioré. J'ai déposé une résolution en vue d'un 

meilleur suivi du bien-être psychique des militaires. 

 

Voor mijn fractie is meer personeel zeer belangrijk, 

maar het is niet de enige oplossing. Rekrutering en 

screening zijn onlosmakelijk met elkaar verbonden. 

Daarnaast moeten de opdrachten worden 

geprioriteerd. Belangrijk is eveneens dat de muren 

voor eens en altijd worden gesloopt, zowel tussen 

burgers en militairen als tussen de ADIV en de 

Veiligheid van de Staat. 

 

 

Alle vormen van extremisme moeten worden 

beteugeld en opgevolgd. De link met Vlaams-

nationalisme stoort me wat. Mensen die deze 

overtuiging op een correcte manier uiten, mogen 

niet worden vervolgd, gepest of achtervolgd. De 

psychosociale opvolging moet beter. Ik heb een 

resolutie ingediend voor een betere opvolging van 

het mentale welzijn van militairen. 

 

Des propositions visant à instaurer une période de In het verleden werden voorstellen voor een 
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décompression après une opération ont autrefois 

été raillées, mais il est clair aujourd'hui qu'il faut y 

travailler concrètement.  

 

Il importe aussi de délimiter plus précisément les 

compétences respectives du SGRS et de la Sûreté 

de l'État. Prenons l'exemple d'un militaire qui se 

radicalise dans la sphère privée avec des amis: 

doit-il être suivi par le SGRS ou par la Sûreté de 

l'État? La Sûreté de l'État sera peut-être l'instance 

adéquate dans ce cas, par exemple si elle connaît 

déjà le cercle d'amis dans lequel gravite le militaire 

en question. 

 

afkoelingsperiode na een operatie soms belachelijk 

gemaakt, maar nu blijkt dat we daarvan echt werk 

moeten maken. 

 

De bevoegdheden van ADIV en de Veiligheid van 

de Staat moeten ook beter worden afgebakend. 

Stel dat een militair in de privésfeer, onder vrienden, 

radicaliseert, moet hij dan door de ADIV of door de 

Veiligheid van de Staat worden opgevolgd? 

Misschien is in dat geval de Veiligheid van de Staat 

de aangewezen instantie, bijvoorbeeld als die al 

vertrouwd is met de vriendenkring waarin de militair 

is verzeild geraakt.  

 

La ministre a formulé des objectifs ambitieux mais 

nous aimerions désormais voir des actions 

concrètes. Nous devons bien cela à nos 

concitoyens, qui ont été forcés de constater que 

leur sécurité n'était pas entre de bonnes mains, 

ainsi qu'à nos 25 000 militaires qui s'investissent 

jour après jour. 

 

Le président: M. Pillen a évoqué une violation de 

l'obligation de secret. Les membres effectifs de la 

commission de la Défense ne peuvent être 

responsables de cette violation, étant donné qu'ils 

n'ont pu prendre connaissance du rapport que ce 

matin. Je conseille au membre de parler des 

soupçons de fuites éventuelles à la présidente, afin 

qu'elle puisse prendre les actions nécessaires. 

 

De minister heeft ambitieuze doelstellingen 

geformuleerd, maar nu willen wij graag actie zien. 

Dat zijn we verplicht aan onze burgers, die hebben 

moeten vaststellen dat hun veiligheid niet in goede 

handen was, en ook aan onze 25.000 militairen, die 

zich dagelijks opnieuw inzetten. 

 

 

De voorzitter: De heer Pillen sprak over een 

schending van de geheimhoudingsplicht. De 

gewone leden van de commissie voor 

Landsverdediging kunnen daarvoor niet 

verantwoordelijk zijn, aangezien zij het verslag pas 

vanochtend konden inkijken. Vermoedens over 

eventuele lekken bespreekt het lid best met de 

voorzitster, zodat zij gepaste actie kan ondernemen. 

 

01.12  Jasper Pillen (Open Vld): À qui profite une 

fuite? 

 

 

Le président: Avez-vous une idée de l'origine de la 

fuite? 

 

01.12  Jasper Pillen (Open Vld): Wie heeft er baat 

bij een lek? 

 

 

De voorzitter: U hebt een idee waar het lek 

vandaan komt? 

 

01.13  Jasper Pillen (Open Vld): La direction que 

doivent prendre les recherches est évidente mais la 

fuite n'émane effectivement pas de membres de 

notre commission, dès lors que nous ne possédions 

pas les textes. 

 

01.13  Jasper Pillen (Open Vld): Het is duidelijk in 

welke richting moet worden gezocht, maar het komt 

inderdaad niet van leden uit onze commissie. Wij 

beschikten immers niet over de teksten.  

 

01.14  Georges Dallemagne (cdH): Je n'ai jamais 

lu de rapport aussi accablant et inquiétant! On a 

l'impression qu'on n'a pas retenu les leçons du 

passé. À certains égards, la situation s'est aggravée 

(qualification du personnel, échange d'informations, 

traitement de l'information, etc.). Au point qu'on 

s'interroge sur l'avenir de ce service.  

 

 

 

Vous exposez un plan d'action, or le Comité R 

recommande la tenue d'un débat.  

 

01.14  Georges Dallemagne (cdH): Nooit eerder 

heb ik een rapport gelezen dat zo vernietigend en 

zorgwekkend is! Het lijkt wel of men geen lessen uit 

het verleden getrokken heeft. In sommige opzichten 

is de situatie verslechterd (kwalificatie van het 

personeel, informatie-uitwisseling, 

informatieverwerking, enz.). Dermate zelfs dat men 

een vraagteken plaatst bij de toekomst van die 

dienst. 

 

U zet een actieplan uiteen, maar het Comité I 

adviseert om een debat te voeren. 

 

Il nous dit aussi qu'il faudrait réduire les missions du Het zegt ons ook dat de opdrachten van de ADIV in 
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SGRS en attendant de les regrouper. On ne peut 

plus dire sans broncher qu'il y a toujours eu deux 

services et que cela constitue une plus-value. Or, 

malgré les recommandations et les améliorations, 

les problèmes persistent. Cette structure reste 

illisible, avec des informations ne circulant pas en 

interne. 

 

 

On ne fera pas l'économie de ce débat sur 

l'architecture de nos services de renseignement, car 

la plus-value d'un service de renseignements 

militaires reste à démontrer.  

 

een eerste fase ingeperkt en in een tweede fase 

gehergroepeerd moeten worden. Men kan niet 

meer zonder blikken of blozen verkondigen dat er 

altijd twee diensten bestaan hebben en dat dat een 

meerwaarde biedt. Ondanks de aanbevelingen en 

de verbeteringen blijven de problemen aanslepen. 

Die structuur blijft ondoorgrondelijk en er is geen 

interne doorstroming van informatie.  

 

Dat debat over de structuur van onze 

inlichtingendiensten mag niet uit de weg gegaan 

worden, want de meerwaarde van een militaire 

inlichtingendienst moet nog worden aangetoond.  

 

Ce n’est pas une critique, c’est une demande 

d’explications sur la manière de mener le débat.  

 

Contrairement aux informations diffusées il y a 

quelques semaines, il ne s’agit pas de désigner l’un 

ou l’autre lampiste mais de reconnaître les 

responsabilités de l’ensemble de la hiérarchie et les 

responsabilités politiques. Mes fonctions de contrôle 

portent sur le gouvernement actuel et sur son 

action. Je ne demande la tête de personne mais il 

faut assumer une situation sans précédent et agir 

rapidement.  

 

 

Je regrette par ailleurs que le Parlement n’ait pas 

pris la mesure des recommandations de la 

commission Attentats qui doivent toujours être 

appliquées.  

 

Dat is geen kritiek, het is een vraag om uitleg over 

de manier waarop het debat gevoerd wordt.  

 

In tegenstelling tot de informatie die een aantal 

weken geleden verspreid werd, komt het er niet op 

aan de ene of de andere zondebok aan te duiden, 

maar de verantwoordelijkheid van alle hiërarchische 

oversten en de politieke verantwoordelijkheid te 

erkennen. De controlefunctie die ik uitoefen, betreft 

de huidige regering en de acties die zij onderneemt. 

Ik vraag niet dat er koppen zouden rollen, maar 

men moet verantwoordelijkheid opnemen voor een 

ongeziene situatie en snel actie ondernemen.  

 

Ik vind het trouwens spijtig dat het Parlement zich 

onvoldoende rekenschap gegeven heeft van de 

aanbevelingen van de parlementaire 

onderzoekscommissie Terroristische Aanslagen, 

waarvan de toepassing nog steeds op zich laat 

wachten. 

 

Le Comité R demande que le Parlement se saisisse 

de ces questions en temps normal aussi.  

 

Aux niveaux exécutif et parlementaire, je demande 

une clarification et une coordination du travail du 

Parlement face à qui le gouvernement vient décrire 

les actions qu'il veut mener, et un débat sur 

l'orientation stratégique et la politique des 

renseignements. Vu l'état des services visés, je suis 

inquiet de la vulnérabilité du pays. La population 

n'est pas en sécurité face aux menaces. Il nous 

revient d'œuvrer à cela efficacement et avec 

engagement et d'y mettre les moyens. 

 

Het Comité I vraagt dat het Parlement zich ook in 

normale tijden over die kwesties buigt.  

 

Ik vraag om opheldering op het uitvoerende en het 

parlementaire niveau, en een coördinatie van het 

werk van het Parlement, ten aanzien waarvan de 

regering de acties die ze wil uitvoeren komt 

toelichten, alsook een debat over de beleidsvisie en 

het beleid op het stuk van de inlichtingendiensten. 

Gelet op de situatie bij de geviseerde diensten ben 

ik bezorgd over de kwetsbaarheid van ons land. De 

bevolking is niet veilig voor de dreigingen. We 

moeten dat doeltreffend en geëngageerd 

aanpakken en daarvoor ook de nodige middelen 

uittrekken.  

 

On nous a menti sur l'action diligentée en février à 

l'égard de Jürgen Conings qui n'a pu être menée en 

raison d'une action plus prioritaire. Il n'y avait qu'une 

seule menace de niveau 3. Entre février et mai, il ne 

s'est rien passé à l'égard de Jürgen Conings. Je 

demande donc des clarifications sur les raisons de 

nous avoir raconté cette fable et sur l'absence 

Men heeft ons voorgelogen over de actie waartoe er 

in februari besloten werd ten aanzien van Jürgen 

Conings, maar waaraan geen gevolg kon worden 

gegeven, omdat er een nog dringendere actie was. 

Er was maar een enkele dreiging van niveau 3. 

Tussen februari en mei heeft men niets 

ondernomen ten aanzien van Jürgen Conings. Ik 
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d'enquête du SGRS. Le Parlement a droit à la 

vérité! 

 

 

 

Je suis mal à l'aise par la publicité du rapport. 

 

 

Quant aux informations à votre niveau, Madame la 

ministre et à celui de la hiérarchie du SGRS, le 

rapport dit que le chef du SGRS a été briefé 

mensuellement sur les opérations y compris celles 

visant Jürgen Conings. 

 

vraag dus opheldering over de redenen waarom 

men ons dat fabeltje verteld heeft en waarom de 

ADIV geen onderzoek ingesteld heeft. Het 

Parlement heeft recht op de waarheid! 

 

Ik voel me ongemakkelijk nu het rapport 

bekendgemaakt is. 

 

Wat betreft de informatie op uw niveau, 

mevrouw de minister, en op het niveau van de top 

van de ADIV, staat er in het rapport te lezen dat het 

hoofd van de ADIV maandelijks gebrieft werd over 

de operaties, ook over de operaties ten aanzien van 

Jürgen Conings. 

 

On y dit que le chef du SGRS a reçu un briefing 

mensuel sur les opérations en cours, y compris 

celle visant Conings et que vous auriez été briefée 

le 22 mars, sans plus de détails. Qu’avez-vous eu 

comme informations à cette occasion?  

 

 

Avez-vous eu connaissance de ce rapport avant le 

Parlement? L’a-t-on modifié suite à vos remarques 

ou à celles du cabinet? J’aimerais comprendre 

pourquoi ce rapport n’est pas très clair sur les 

informations partagées par la hiérarchie de la 

Défense et votre cabinet. 

 

Daarin staat dat het hoofd van de ADIV maandelijks 

op de hoogte gebracht werd van de lopende 

operaties, waaronder die tegen Conings, en dat u 

op 22 maart gebrieft werd, zonder verdere 

bijzonderheden. Welke informatie hebt u bij die 

gelegenheid ontvangen?  

 

Hebt u vóór het Parlement van dat verslag 

kennisgenomen? Werd het gewijzigd naar 

aanleiding van uw opmerkingen of die van het 

kabinet? Ik zou graag willen weten waarom dat 

verslag niet erg duidelijk is over de informatie die 

tussen de hiërarchie van Defensie en uw kabinet 

uitgewisseld werd. 

 

01.15  Michel Hofman (en français): Le rapport est 

accablant. Nous avons fait des erreurs, nous ne 

pouvons que le reconnaître. Nous n’avons pas 

prêté assez d’attention aux rapports et aux audits 

du Comité R. 

 

01.15  Michel Hofman (Frans): Het rapport is 

vernietigend. We hebben fouten gemaakt, dat 

kunnen we alleen maar toegeven. We hebben 

onvoldoende aandacht geschonken aan de 

rapporten en audits van het Comité I. 

 

(En néerlandais) À la suite de l'audit de 2018, un 

plan d'action a été établi concernant le problème de 

personnel, d'infrastructure et en particulier 

d'infrastructure informatique, de systèmes de 

communication, etc. Un rapport a été remis par 

deux fois à ce sujet à la commission de suivi. Il est 

donc faux que rien ne s'est passé, mais ce n'était 

peut-être pas suffisant. En raison de la pandémie, 

ce suivi n'a pas été effectué en 2021 et les mesures 

correctives prévues ont également pris du retard. 

 

(Nederlands) Naar aanleiding van de audit van 2018 

werd een actieplan opgesteld over de 

personeelsproblematiek, de infrastructuur, de IT-

infrastructuur, de communicatiesystemen, enz. 

Daarover werd tweemaal verslag uitgebracht bij de 

opvolgingscommissie. Het is dus niet zo dat er niets 

is gebeurd, maar wellicht was het onvoldoende. Als 

gevolg van de covidpandemie heeft die opvolging in 

2021 niet plaatsgevonden en hebben ook de 

geplande verbetermaatregelen vertraging 

opgelopen.  

 

(En français) Il est faux de dire qu'il ne s'est rien 

passé depuis tout ce temps et avec tous ces 

rapports. Nous avons entamé la transformation du 

SGRS le 1er janvier 2020. Malgré la réduction des 

effectifs à la Défense, le personnel du SGRS a crû, 

même si c'est insuffisant. 

 

 

Le changement entraîne l'incertitude, c'est propre à 

toutes les organisations. Cela nuit à une 

(Frans) Het klopt niet dat er sinds al die tijd niets 

gebeurd is met al die rapporten. We hebben op 

1 januari 2020 de transformatie van de ADIV 

ingezet. Ondanks de inkrimping van het 

personeelsbestand bij Defensie is het aantal 

personeelsleden bij de ADIV toegenomen, ook al is 

die toename ontoereikend.  

 

Verandering leidt tot onzekerheid, dat is eigen aan 

alle organisaties. Dat belemmert een snelle en 
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transformation rapide et efficiente. 

 

doeltreffende transformatie.  

 

(En néerlandais) Le SGRS a également dû 

traverser des tempêtes au cours des dix à quinze 

dernières années. En moins de dix ans, quatre ou 

cinq directeurs différents se sont succédé de sorte 

que la continuité du commandement n'a pas pu être 

garantie. En raison de problèmes interpersonnels 

au sein de l'effectif, l'ambiance de travail n'a pas été 

optimale ces dernières années. C'est pourquoi j'ai 

demandé au général Boucké, en septembre 2020, 

de se joindre à moi afin de relever le défi de 

réformer le SGRS. Il a déjà pris des décisions 

importantes. Il convient de nommer des personnes 

de qualité à des postes clés et d'entamer des 

processus de transformation. Il a par ailleurs établi 

des liens avec les autres services de sécurité 

nationaux et étrangers. Je ne m'étendrai pas 

davantage sur les détails du plan d'action qui est en 

cours d'élaboration. 

 

(Nederlands) Ook in de afgelopen tien à vijftien jaar 

zat de ADIV in woelig vaarwater. In een kleine tien 

jaar waren er vier of vijf verschillende directeurs, 

waardoor de continuïteit van het commando niet 

kon worden verzekerd. Door interpersoonlijke 

problemen bij het personeel was de werksfeer de 

jongste jaren niet optimaal. Daarom heb ik generaal 

Boucké in september 2020 gevraagd samen met 

mij de uitdaging aan te gaan om de ADIV te 

hervormen. Hij heeft al belangrijke beslissingen 

genomen. Er moeten kwaliteitsvolle mensen 

worden aangesteld in belangrijke functies en er 

moeten transformatieprocessen worden opgestart. 

Hij heeft ook bruggen gebouwd naar de andere 

binnen- en buitenlandse veiligheidsdiensten. Ik ga 

niet dieper in op het plan van aanpak, waaraan 

momenteel wordt gewerkt.  

 

(En français) Avec la ministre, nous avons 

développé un plan d'action. Nous l'avons réorganisé 

en fonction des priorités. Il confirme toute une série 

d'initiatives qui ont déjà été lancées dans le passé, 

et les complète par les recommandations apparues 

dans les rapports de l'Inspecteur général et du 

Comité R. 

 

(Frans) Wij hebben samen met de minister een plan 

van aanpak uitgewerkt. We hebben het op basis 

van de prioriteiten gereorganiseerd. In dat plan 

worden een aantal initiatieven bekrachtigd die reeds 

in het verleden gelanceerd werden en worden die 

initiatieven aangevuld met de aanbevelingen die in 

de rapporten van de inspecteur-generaal en van het 

Comité I gedaan worden.  

 

(En néerlandais) La rédaction d'un plan politique 

doit être la priorité absolue. Il faut poursuivre le 

développement des synergies internes et externes 

du SGRS et renforcer la coopération avec la Sûreté 

de l'État. Nous devons, en outre, disposer d'un 

personnel de qualité.   

 

(Nederlands) Het opstellen van een beleidsplan 

moet de eerste prioriteit zijn. De synergieën binnen 

en buiten de ADIV moeten verder worden 

ontwikkeld en er moet beter worden samengewerkt 

met de Veiligheid van de Staat. Ook moeten we 

zorgen voor kwalitatief personeel. 

 

(En français) Je me suis engagé auprès de la 

ministre et du directeur du SGRS à renforcer son 

service. Cela ne doit pas se faire aux dépens du 

reste de l'organisation mais de manière maîtrisée, 

pour répondre aux objectifs du plan d'action. 

 

 

Je partage les recommandations concernant la 

continuité, la stabilité, le knowledge management, 

les compétences du personnel etc. Nous allons les 

appliquer le mieux possible. Ces problèmes sont 

présents au sein de toute la Défense. 

 

(Frans) Ik heb me er ten aanzien van de minister en 

de directeur van de ADIV toe verbonden om die 

dienst te versterken. Dat mag niet ten koste gaan 

van de rest van de organisatie, maar moet op een 

beheerste manier gebeuren om de doelstellingen 

van het plan van aanpak te verwezenlijken.  

 

Ik onderschrijf de aanbevelingen in verband met de 

continuïteit, de stabiliteit, het kennismanagement, 

de vaardigheden van het personeel, enz. We zullen 

deze zo goed mogelijk ten uitvoer leggen. Die 

problemen doen zich overal bij Defensie voor.  

 

(En néerlandais) Nous souhaitons approfondir 

l'analyse de la question du recrutement et du 

fonctionnement de civils au sein de la Défense. Les 

statuts des civils et des militaires sont différents, y 

compris au SGRS. La coopération entre civils et 

militaires au sein du SGRS a également déjà fait 

grand bruit dans un passé récent. Il est toutefois 

impossible de développer une politique de 

(Nederlands) Het rekruteren en functioneren van 

burgers bij Defensie willen we nader bekijken. De 

statuten van burgers, ook bij de ADIV, zijn anders 

dan het statuut van militairen. De samenwerking 

binnen de ADIV tussen burgers en militairen heeft in 

het recente verleden ook reeds voor ophef gezorgd. 

Logge rekruterings- en selectieprocedures voor 

burgerpersoneel maken een flexibel 
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personnel flexible, et ce, en raison de la lourdeur 

des procédures de recrutement et de sélection. La 

délivrance d'une habilitation de sécurité prend aussi 

trop de temps. Ces obstacles doivent être levés. 

 

personeelsbeleid echter onmogelijk. Ook duurt het 

veel te lang om personen een veiligheidsmachtiging 

te geven. Die obstakels moeten worden 

weggewerkt. 

 

(En français) Il y a déjà bon nombre d’instruments 

et d’initiatives d’appui social. Nous devons sans 

doute travailler bien plus sur la proximité avec les 

militaires, pour faciliter la reconnaissance de 

problèmes psychologiques et faire le pas de se 

rendre chez un psychologue. Là aussi, nous aurons 

besoin de personnel. Je suis confiant car la base 

est là, même s’il faut la développer.  

 

(Frans) Er zijn al heel wat instrumenten en 

initiatieven voor sociale steun. We moeten er 

zonder twijfel veel meer werk van maken om dichter 

bij de militairen te staan, om psychologische 

problemen gemakkelijker te herkennen en te 

erkennen en ervoor te zorgen dat ze de stap zetten 

naar psychologische begeleiding. Ook daarvoor 

zullen we personeel nodig hebben. Ik heb er echter 

vertrouwen in want de basis is er, ook al moet die 

nog ontwikkeld worden.  

 

(En néerlandais) Il va sans dire qu'une politique de 

lutte contre l'extrémisme est également une 

question prioritaire. Nous pouvons nous inspirer de 

nos collègues allemands, le problème de 

l'extrémisme parmi les militaires ayant atteint un 

niveau particulièrement aigu dans ce pays. Nous 

pouvons également nous inspirer de la police 

fédérale et même de l'OTAN afin de concrétiser 

notre politique. Celle-ci comportera des volets 

préventif, correctif et curatif. Le leadership, la 

reconnaissance des comportements et la culture 

organisationnelle auront également leur place. Nous 

travaillons par ailleurs à l'élaboration d'un règlement 

disciplinaire. 

 

Le SGRS, son directeur et nous-mêmes 

reconnaissons bon nombre des recommandations 

issues du rapport du Comité R. Le personnel doit 

mieux comprendre la structure et certains services 

doivent être réorganisés. 

 

(Nederlands) Uiteraard is ook een beleid om 

extremisme te bestrijden een prioritaire 

aangelegenheid. Wij kunnen ons laten inspireren 

door onze Duitse collega's, want het probleem van 

extremisme bij Duitse militairen was bijzonder 

acuut. Ook bij de federale politie en zelfs bij de 

NAVO kunnen we inspiratie halen om ons beleid 

vorm te geven. Daarbij zal er aandacht zijn voor een 

preventief, correctief en curatief onderdeel. Ook 

leiderschap, het herkennen van gedrag en de 

cultuur van een organisatie zijn daarbij van belang. 

Er wordt ook gewerkt aan het tuchtreglement. 

 

 

 

Samen met de ADIV en de directeur van de ADIV 

herkennen we veel van de aanbevelingen uit het 

verslag van het Comité I. Het personeel moet meer 

begrip krijgen van de structuur en bepaalde 

diensten moeten gereorganiseerd worden. 

 

Il faut améliorer les flux d'information. Nous 

sommes disposés à nous faire accompagner pour 

cette transformation par un service externe et à 

désigner des citoyens comme hauts fonctionnaires. 

Nous tenons compte des recommandations du 

Comité R. 

 

Nous devons aussi nous atteler à un changement 

de culture. 

 

Er moet ook worden gewerkt aan de 

informatiestromen. Wij zijn bereid ons bij die 

transformatie te laten begeleiden door een externe 

dienst en burgers als hogere functionarissen aan te 

duiden. Wij luisteren naar de aanbevelingen van het 

Comité I. 

 

Ook moeten we werken aan een 

cultuurverandering. 

 

(En français) Les doutes sur la qualité de notre 

travail et de notre professionnalisme me blessent. 

Certes, la Défense et le SGRS reconnaissent le 

besoin d'un changement de culture. Il est en cours 

mais prend du temps.  

 

(Frans) Ik voel me gekwetst door de twijfels over de 

kwaliteit van ons werk en ons professionalisme. 

Defensie en de ADIV erkennen ongetwijfeld de 

noodzaak van een cultuuromslag. Er wordt aan 

gewerkt maar dat kost tijd. 

 

(En néerlandais) Nous devons faire correspondre 

les moyens et les missions, afin non seulement de 

savoir quelles missions le SGRS pourra effectuer, 

mais aussi ce qu'il ne sera temporairement plus 

possible de faire. 

(Nederlands) We moeten de middelen en 

opdrachten op elkaar afstemmen, zodat we niet 

alleen weten welke opdrachten de ADIV zal kunnen 

vervullen, maar ook wat men tijdelijk niet meer zal 

kunnen doen. 
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Je dois malheureusement confirmer l'incident 

rapporté dans la presse ce matin. L'intéressé – qui 

ne figurait pas sur la liste des extrémistes, mais sur 

une autre liste – a effectivement accompli une 

garde à deux reprises. L'erreur a entre-temps été 

corrigée.  

 

Nous pouvons ouvrir une enquête sur l'origine des 

fuites, mais l'expérience m'a enseigné qu'il sera 

probablement impossible d'apporter une réponse 

catégorique à cette question.  

 

Het incident dat vanmorgen in het nieuws werd 

gemeld, klopt jammer genoeg. De persoon in 

kwestie – die niet op de extremistenlijst stond, maar 

op een andere lijst – heeft inderdaad tot twee keer 

toe een wachtbeurt vervuld. Dat is intussen wel 

gecorrigeerd. 

 

We kunnen een onderzoek naar lekken opstarten, 

maar de ervaring heeft mij geleerd dat we daarop 

wellicht geen ondubbelzinnig antwoord zullen 

kunnen geven. 

 

(En français) La suggestion d'une fusion entre 

SGRS et Sûreté de l'État refait régulièrement 

surface. Mais je considère que le SGRS fait un 

indispensable screening des facteurs extérieurs 

pouvant impacter la protection de nos soldats en 

opération. Il a aussi des missions de contre-

espionnage où la Sûreté et l'OCAM interviennent 

également.  

 

Fusionner deux services de renseignement 

affaiblirait la position du renseignement belge vis-à-

vis d'autres pays. Je ne suis pas sûr qu'un service 

de renseignement militaire d'un pays allié serait 

enclin à partager l'information avec un service dont 

il n'est pas sûr.  

 

 

Par rapport au "mensonge" sur Jürgen Conings, 

l'opération en cours a toujours perduré. La seule 

chose qui n'a pas été faite est de mettre en œuvre 

les mesures particulières de recherche.  

 

(Frans) Het voorstel voor een fusie tussen de ADIV 

en de Veiligheid van de Staat komt regelmatig weer 

ter tafel, maar ik vind dat de ADIV een 

onontbeerlijke screening uitvoert van de 

buitenlandse factoren die de bescherming van onze 

soldaten tijdens een operatie kunnen impacten. Er 

worden ook contraspionagemissies uitgevoerd, 

waarbij de VSSE en het OCAD eveneens optreden.  

 

De fusie van twee inlichtingendiensten zou de 

positie van het Belgische inlichtingenwerk 

verzwakken ten opzichte van andere landen. Ik ben 

er niet zeker van dat een militaire inlichtingendienst 

van een bondgenoot geneigd zal zijn om informatie 

te delen met een dienst waarover hij geen 

zekerheid heeft.  

 

Voor wat de 'leugen' over Jürgen Conings betreft, 

werd de aan de gang zijnde operatie nooit 

onderbroken. Het enige wat er niet gedaan werd, is 

het toepassen van de bijzondere 

inlichtingenmethoden.   

 

(En néerlandais) Le seul élément qui n'a pas été 

mis en œuvre à ce moment-là, ce sont les 

méthodes particulières de renseignement. Cela a 

entraîné une certaine confusion dans la lecture des 

différents rapports. 

 

En tant que chef de la Défense (CHOD), je suis 

responsable de l'ensemble du département, y 

compris du SGRS. C'est un fameux défi dans lequel 

je continuerai à m'investir, quelle qu'en soit 

l'ampleur. 

 

(Nederlands) Het enige wat op dat moment niet is 

gedaan, zijn de bijzondere inlichtingenmethoden. 

Dat heeft tot verwarring geleid in de lezing van de 

verschillende rapporten. 

 

 

Als CHOD ben ik verantwoordelijk voor het hele 

departement, ook de ADIV. Dat is een hele 

uitdaging, waarvoor ik me zal blijven inzetten, 

ongeacht de omvang ervan. 

 

(En français) Pour ce qui concerne spécifiquement 

la situation du SGRS, vu ma responsabilité, je me 

suis engagé vis-à-vis de la ministre à le renforcer 

pour qu'il améliore son organisation, sa structure et 

ses processus. 

 

 

Lorsque le chef du SGRS a repris le flambeau, 

en septembre dernier, je ne suis pas sûr qu'il était 

conscient des problèmes à affronter. Mais j'ai 

(Frans) Wat in het bijzonder de situatie bij de ADIV 

betreft, heb ik me, gelet op mijn 

verantwoordelijkheid, ten opzichte van de minister 

geëngageerd om die dienst te versterken opdat de 

organisatie, de structuur en de processen van de 

ADIV verbeterd zouden worden.  

 

Ik ben er niet zeker van dat het hoofd van de ADIV 

zich bewust was van de problemen die opgelost 

moesten worden toen hij in september laatstleden 
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confiance en lui pour améliorer son service. 

 

 

Le plus important, c'est que nous arrivions, en 

concertation avec la ministre et le directeur du 

SGRS, et avec vous, à un accord sur le plan 

d'action et de gestion du SGRS et sur la manière 

d'atteindre les objectifs dans le timing.  

 

de fakkel overnam. Ik vertrouw er echter op dat hij 

de werking van zijn dienst zal verbeteren. 

 

Het belangrijkste is dat wij in samenspraak met de 

minister, de directeur van de ADIV en u allen erin 

slagen om een akkoord te bereiken over het actie- 

en beheersplan voor de ADIV en over de manier 

waarop we de doelstellingen binnen de gestelde 

termijn kunnen bereiken.  

 

(En néerlandais) Il est important que nous 

parvenions à un accord sur le plan relatif à l'avenir 

du SGRS. Nous devons déterminer ensemble le 

niveau d'ambition et le transposer dans le plan 

stratégique du SGRS. 

 

(Nederlands) Het is belangrijk dat wij een akkoord 

bereiken over het plan voor de toekomst van de 

ADIV. Wij moeten samen het ambitieniveau 

bepalen en dat vertalen in het beleidsplan van de 

ADIV. 

 

01.16  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Il y a eu des erreurs structurelles au sein du SGRS. 

La Défense n'avait pas d'approche globale sur 

l'extrémisme et les racistes et les extrémistes n'y 

ont pas leur place. 

 

Je suis déterminée à réaliser la transformation 

profonde de la structure. Il y aura des initiatives 

dans les prochaines semaines pour revoir le 

fonctionnement du service. 

 

Dès l'éclatement de l'affaire, on a immédiatement 

écarté de tout dépôt d'armes et d'informations 

sensibles les personnes ayant appelé à la violence. 

Dire qu'il y a une chasse aux Flamands m'énerve. 

Cela va à l'encontre de ce que je veux. Je suis 

attachée à mon pays et à la Défense qui est le 

symbole de son unité. Les mesures d'écartement 

ont été prises sans connaître la Région d'origine 

des intéressés. Il s'agit d'une dizaine de personnes 

sur 25 000 agents. Dans les prochains jours, le chef 

de la Défense me donnera une analyse plus 

approfondie sur les intéressés. 

 

01.16 Minister Ludivine Dedonder (Frans): Er 

waren structurele fouten bij de ADIV. Defensie had 

geen alomvattende benadering van extremisme en 

racisten en extremisten horen er niet thuis. 

 

 

Ik ben vastbesloten de structuur diepgaand te 

hervormen. De komende weken zullen er 

initiatieven genomen worden om de werking van de 

dienst te herzien. 

 

Zodra de affaire uitbrak, hebben we degenen die tot 

geweld opgeroepen hadden onmiddellijk de 

toegang tot alle wapenopslagplaatsen en gevoelige 

informatie ontzegd. Beweren dat er jacht op de 

Vlamingen gemaakt wordt irriteert me. Dat gaat in 

tegen wat ik wil. Ik ben aan mijn land en Defensie, 

het symbool van de eenheid van België, gehecht. 

De verbodsmaatregelen werden genomen zonder 

dat het Gewest waaruit de betrokkenen afkomstig 

waren, bekend was. Het betreft een tiental 

personen op 25.000 ambtenaren. De komende 

dagen zal de Chef Defensie me een 

gedetailleerdere analyse van de betrokken 

personen bezorgen. 

 

Si la menace n’est pas avérée, ces personnes 

retrouveront leur habilitation de sécurité; dans le 

cas contraire, une procédure disciplinaire sera 

enclenchée.  

 

Pour le SGRS, on prévoit un plan d’action à court 

terme, un autre à long terme. On travaille avec les 

syndicats pour les suivis, les habilitations de 

sécurité, les procédures disciplinaires, les normes 

et valeurs. Un plan d’action pluriannuel viendra 

compléter ce travail en 2022.  

 

 

En l’absence de priorités bien délimitées, malgré un 

manque évident de moyens, la Défense s’efforce de 

répondre aux attentes et de remplir ses missions, 

Als de dreiging niet bewezen is, zullen die militairen 

hun veiligheidsmachtiging terugkrijgen; als de 

dreiging wel bewezen is, zal er een tuchtprocedure 

opgestart worden. 

 

Voor de ADIV zal er een actieplan voor de korte 

termijn en een actieplan voor de lange termijn 

opgesteld worden. Men werkt samen met de 

vakbonden rond monitoring, 

veiligheidsmachtigingen, tuchtprocedures, normen 

en waarden. In 2022 zal er een meerjarig actieplan 

opgesteld worden om dit werk te voltooien. 

 

Bij gebrek aan duidelijk omlijnde prioriteiten en 

ondanks een manifest gebrek aan middelen doet 

Defensie haar best om zo goed en zo kwaad als het 
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vaille que vaille. Désormais, il faudra redéfinir les 

priorités, en adéquation avec les moyens. Si ce 

n’est pas possible matériellement, on abandonnera 

cette priorité.  

 

 

Ma responsabilité est de tout faire pour qu’il n’y ait 

pas d’autre drame comme celui-ci.  

 

gaat aan de verwachtingen te beantwoorden en 

haar taken te vervullen. Er zullen opnieuw 

prioriteiten gesteld moeten worden, in lijn met de 

middelen. Als dat praktisch gezien niet mogelijk is, 

zullen we die prioriteit laten varen. 

 

Het is mijn verantwoordelijkheid om er alles aan te 

doen opdat een dergelijk drama zich niet opnieuw 

voordoet. 

 

Le briefing du 22 mars portait sur les méthodes et 

non sur des détails des opérations ou des 

personnes. Le nom de Conings n'a été cité à aucun 

moment ni auprès de mon cabinet ni auprès de moi. 

Le rapport, page 30, précise clairement qu'à aucun 

des deux briefings de la ministre et du chef du 

SGRS n'a été mentionné qu'un militaire figurait 

dans la banque de données au niveau 3.  

 

 

J'ai reçu le rapport en même temps que les 

membres de la commission jeudi en fin de journée. 

Je n'ai eu aucun droit de regard sur sa rédaction.  

 

De briefing van 22 maart ging over de methoden en 

niet over de details van de operaties of over 

bepaalde personen. De naam van de heer Conings 

werd nooit vermeld, noch ten aanzien van mijn 

kabinet, noch ten aanzien van mij. Op bladzijde 30 

van het rapport wordt duidelijk gepreciseerd dat op 

geen van de twee briefings van de minister en van 

het hoofd van de ADIV ter sprake kwam dat er een 

militair op niveau 3 in de gegevensbank stond.  

 

Ik heb het rapport op hetzelfde moment ontvangen 

als de leden van de commissie, namelijk op 

donderdagavond. Ik heb geen enkel inzagerecht 

gehad tijdens de fase waarin het opgesteld werd. 

 

01.17  Theo Francken (N-VA): Je reste sur ma 

faim pour un certain nombre de mes questions. 

J'interrogerai la ministre de la Fonction publique sur 

les procédures du Selor pour le recrutement de 

civils au sein de la Défense et en particulier du 

SGRS.  

 

La ministre confirme apparemment l'information 

relatée par Het Laatste Nieuws et déclare que les 

dispositions nécessaires ont été prises. L'intéressé 

ne figure pas sur "la" liste, mais sur une autre. De 

combien de listes parlons-nous finalement? Les 

militaires mentionnés sur la liste des clubs de 

motards sont-ils ou non considérés comme 

dangereux? 

 

Selon l'amiral Hofman, il est possible d'ouvrir 

éventuellement une enquête interne sur l'origine de 

la fuite mais cette démarche ne présente que peu 

d'intérêt, dès lors que le passé révèle que les 

résultats de telles enquêtes sont toujours peu 

concluants. Cependant, je connais au moins un 

exemple d'un militaire qui a été lourdement 

sanctionné après avoir révélé les débordements 

d'un militaire belge dans un camp allemand en 

Afghanistan. C'est donc manifestement possible.   

 

01.17  Theo Francken (N-VA): Ik blijf voor een 

aantal vragen op mijn honger zitten. Ik zal de 

minister van Ambtenarenzaken ondervragen over 

de Selorprocedures voor burgers bij Defensie en 

meer bepaald bij de ADIV.  

 

 

De minister bevestigt blijkbaar het verhaal uit Het 

Laatste Nieuws en zegt dat er is ingegrepen. De 

man in kwestie staat niet op 'de' lijst, maar op een 

andere. Hoeveel zijn er dan? Worden de leden van 

de motorclublijst al dan niet als gevaarlijk 

beschouwd?  

 

 

 

Volgens admiraal Hofman kan er eventueel een 

intern onderzoek opgestart worden inzake het lek, 

maar het heeft volgens hem niet veel zin omdat het 

verleden leert dat dergelijke onderzoeken nooit veel 

opleveren. Ik ken dan toch minstens één voorbeeld 

waarbij de bron die het verhaal uitbracht van een 

Belgisch militair die door het lint was gegaan in een 

Duits kamp in Afghanistan, na dat lek alsnog zwaar 

gestraft werd. Dus het kán blijkbaar wel.  

 

Je demande donc instamment de démarrer 

l'enquête et de la prendre au sérieux. L'origine des 

fuites dans la presse, y compris à l'extérieur de la 

Défense, est en général bel et bien retrouvée et ses 

auteurs sont sanctionnés. Dans l'administration et 

dans l'appareil sécuritaire, elles constituent pour le 

Ik vraag dan ook met aandrang om het onderzoek 

op te starten en het ernstig te nemen. Perslekken, 

ook buiten Defensie, worden wel degelijk geregeld 

gevonden én bestraft. In de administratie en in het 

veiligheidsapparaat zijn ze een voortdurende bron 

van zorgen voor de bevoegde minister en de 
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ministre compétent une source persistante 

d'inquiétude et l'opposition s'en régale. Les fuites 

dans la presse représentent une véritable ligne 

rouge. Aujourd'hui ont été divulguées les données 

personnelles, d'une part, d'un militaire, en désignant 

celui-ci par ses initiales, et d'autre part, d'un colonel, 

en le nommant directement. L'initiative peut 

comporter un risque sécuritaire pour ce dernier 

lorsqu'il sera affecté à des opérations antiterroristes 

à l'étranger. Il est incompréhensible que le 

journaliste en question n'ait jamais été rappelé à 

l'ordre. 

 

oppositie smult ervan. Perslekken zijn echt een 

rode lijn. Vandaag werden persoonsgegevens van 

een militair bekendgemaakt, naar wie met initialen 

werd verwezen, én van een kolonel die gewoon bij 

naam werd genoemd. Dat kan een veiligheidsrisico 

inhouden wanneer die laatste wordt ingezet bij 

buitenlandse antiterreuroperaties. Het is 

onbegrijpelijk dat de journalist in kwestie niet eens 

op de vingers wordt getikt.  

 

Les 10 à 12 personnes figurant sur la liste des 

extrémistes se sont vu retirer immédiatement leur 

habilitation de sécurité ou leur permis de port 

d'armes. Parmi ces personnes, certaines font appel 

de cette décision et pourraient être réhabilitées. 

Récupèrent-elles déjà leur habilitation de sécurité 

avant qu'une décision judiciaire ne soit rendue? 

Dans ce cas, ces personnes et leurs familles ont dû 

injustement faire face à une situation pénible et 

peuvent donc légitiment réclamer une 

indemnisation pour atteinte à leur réputation ainsi 

que pour le dommage moral et financier subi.  

 

La ministre affirme qu'elle n'a pas eu connaissance 

du nom "Conings", mais un autre extrait du rapport 

est nettement moins clair sur ce point. Comment 

cela se fait-il? 

 

Van de tien of twaalf mensen op de extremistische 

lijst werd onmiddellijk de veiligheids- of de 

wapenmachtiging ingetrokken. Een aantal gaat 

daartegen in beroep en zou misschien 

gerehabiliteerd worden. Krijgen ze hun 

veiligheidsmachtiging al terug voor er een juridische 

uitspraak is? Die mensen en hun gezinnen hebben 

in dat geval onterecht een pijnlijke situatie moeten 

doormaken en kunnen terecht een 

schadevergoeding vragen voor de imagoschade en 

het morele en financiële verlies.  

 

 

Volgens de minister werd ze niet op de hoogte 

gebracht van de naam Conings, maar op een 

andere plaats is het rapport daar veel minder 

duidelijk over. Hoe komt dat eigenlijk?  

 

01.18  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Est-ce 

que j'ai bien entendu M. Francken dire qu'il avait 

diffusé des informations sur un militaire qui avait 

des problèmes mentaux en opérations? Pardon si 

je me suis trompé. Mais si c'est le cas, ce serait 

assez ironique, alors qu'il dit lui-même qu'il faut 

protéger le secret médical de nos militaires. 

 

01.18  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Heb ik 

het goed begrepen dat de heer Francken gezegd 

heeft dat hij informatie over een soldaat met 

psychische problemen tijdens een operatie 

bekendgemaakt heeft? Verontschuldig me als ik het 

verkeerd begrepen heb, maar als dat het geval is, 

zou dat nogal ironisch zijn, aangezien hij zelf zegt 

dat het medisch geheim van onze militairen 

beschermd moet worden. 

 

01.19  Theo Francken (N-VA): Peut-être 

M. Defossé n'a-t-il pas compris mes propos en 

néerlandais. Je n'ai jamais divulgué de dossiers 

personnels sur l'état psychosocial de militaires. 

 

01.19  Theo Francken (N-VA): De heer Defossé 

heeft het Nederlands misschien niet goed 

begrepen. Ik heb nooit persoonlijke dossiers over 

de psychosociale toestand van militairen gelekt.  

 

01.20  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): 

Madame la ministre, le CHOD et vous êtes 

conscients des défis. Je voudrais entendre le patron 

du SGRS dire qu'il l'est aussi et clarifier sa 

responsabilité avant les vacances d'été. 

 

 

Le plan d'action est ambitieux, nous le suivrons de 

près en commission. J'espère que nous ne vivrons 

plus jamais un tel épisode. Désormais, c'est votre 

responsabilité, Madame la ministre. 

 

01.20  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): 

Mevrouw de minister, u bent zich bewust van de 

uitdagingen en de CHOD evenzeer. Ik zou van de 

baas van de ADIV willen horen dat hij dat ook is en 

nog voor het zomerreces duidelijkheid krijgen over 

zijn verantwoordelijkheid in deze zaak. 

 

Het actieplan is ambitieus, we zullen het nauwgezet 

opvolgen in de commissie. Ik hoop dat we zoiets 

nooit meer zullen meemaken. Dat is nu uw 

verantwoordelijkheid, mevrouw de minister. 
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01.21  Annick Ponthier (VB): L'amiral Hofman a 

avancé l'argument du coronavirus pour expliquer le 

retard qu'accusent un certain nombre de 

procédures. Il me semble que le covid n'est qu'une 

infime partie des importants problèmes structurels 

que connaît le SGRS.  

 

Il me paraît difficile d'attirer des forces motivées 

dans une organisation telle que le SGRS qui n'est 

pas du tout au point. Dans un premier temps, il ne 

faut donc pas trouver des talents supplémentaires 

mais une solution aux problèmes qui règnent au 

SGRS. Il y a clairement une lutte de pouvoir entre 

des personnes et cette question doit être traitée en 

priorité. 

 

01.21  Annick Ponthier (VB): Admiraal Hofman 

heeft corona aangehaald als vertragende factor in 

een aantal procedures. Dat lijkt me dan toch maar 

een heel klein gedeelte van de grote structurele 

problemen bij de ADIV.  

 

 

Het lijkt mij moeilijk om gemotiveerde krachten aan 

te trekken voor een organisatie zoals de ADIV die 

totaal niet 'op punt staat'. We moeten dus niet eerst 

bijkomend personeel zoeken, maar wel de 

problemen bij de ADIV oplossen. Er is daar duidelijk 

een machtsstrijd aan de gang tussen personen en 

dat moet prioritair worden aangepakt.  

 

En matière de soutien psychologique, la réponse de 

l'armée est trop réactive, trop générale et trop peu 

engagée. Tout repose toujours sur les épaules du 

militaire concerné. Il y a peu d'interaction entre la 

direction Bien-être et les militaires mêmes. L'offre 

en matière d'aide n'est pas suffisamment 

structurelle. Cela fait des années que l'on tire la 

sonnette d'alarme à ce sujet. Dans ma motion de 

recommandation, je demande à la ministre de 

procéder à des ajustements urgents. 

 

Op het vlak van psychologische ondersteuning 

wordt er binnen het leger te reactief, te algemeen 

en te vrijblijvend gereageerd. Het komt altijd neer op 

de militair in kwestie. Er is weinig interactie tussen 

de directie Welzijn en de militairen zelf. Het 

hulpaanbod is te weinig structureel. Al jaren trekt 

men hierover aan de alarmbel. In mijn motie van 

aanbeveling roep ik de minister op om een en ander 

dringend bij te sturen.  

 

01.22  Denis Ducarme (MR): Je veux redire au 

CHOD notre attachement à la Défense. Vous dites 

être blessé. Nous le sommes aussi. Mais on ne 

peut pas considérer que ce rapport soit une 

perception. Ce sont des faits. 

 

Vous vous projetez dans la réforme. Mais nous 

sommes dans le temps de la responsabilité. Avec 

de telles erreurs, dans le privé ou dans un autre 

pays européen, c'est la démission. Mieux défendre 

l'institution de la Défense implique que l'on assume 

ses responsabilités. Les procédures disciplinaires 

visent jusqu'ici les militaires radicaux.  

 

01.22  Denis Ducarme (MR): Ik wil de CHOD 

nogmaals onze gehechtheid aan Defensie 

bevestigen. U zegt dat u gekwetst bent. Dat zijn wij 

ook. Maar men mag niet denken dit verslag op 

indrukken berust. Het zijn feiten.  

 

U stort zich op de hervorming. Nu is het echter het 

ogenblik om de verantwoordelijkheden vast te 

stellen. Iemand die dergelijke fouten maakt, zou in 

de privésector of in een ander Europees land 

ontslagen worden. Als men een instelling als 

Defensie beter wil verdedigen, moet men zijn 

verantwoordelijkheid opnemen. De tuchtprocedures 

waren tot op heden tegen de radicale militairen 

gericht. 

 

01.23  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Pas exclusivement.  

 

01.23 Minister Ludivine Dedonder (Frans): Niet 

uitsluitend. 

 

01.24  Denis Ducarme (MR): Cela clarifie les 

choses. Vous parlez donc de procédures visant 

aussi des personnes défaillantes?  

 

01.24  Denis Ducarme (MR): Nu schept u meer 

duidelijkheid. U bedoelt dus dat er ook procedures 

lopen tegen personen die fouten gemaakt hebben? 

 

01.25  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Si des erreurs sont avérées, nous prendrons des 

sanctions.  

 

01.25 Minister Ludivine Dedonder (Frans): Als de 

fouten bewezen zijn, zullen we sancties treffen.  

 

Nous reverrons le fonctionnement dans les 

prochaines semaines.  

 

We zullen de werkwijze de komende weken 

herzien.  

 

01.26  Denis Ducarme (MR): C'est clair. Il y a le 01.26  Denis Ducarme (MR): Dat is duidelijk. Er is 
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temps de la responsabilité et le temps de la 

réforme. Je rejoins le CHOD sur la nécessité de 

maintenir un service de renseignement militaire. 

Mais c'est sa dernière chance. 

 

Nous attendons votre plan d'action.  

 

een tijd van verantwoordelijkheden en een tijd van 

hervormingen. Ik ben het met de CHOD eens dat 

de militaire inlichtingendienst behouden moet 

blijven, maar het is zijn laatste kans.  

 

We wachten op uw actieplan. 

 

Le Comité R doit être associé à cette réforme. Il 

faut commencer par appliquer les 

recommandations de la commission Attentats sur le 

SGRS.  

 

Het Comité I moet bij die hervorming betrokken 

worden. In een eerste fase moeten de 

aanbevelingen van de parlementaire 

onderzoekscommissie Terroristische Aanslagen op 

de ADIV toegepast worden.  

 

01.27  Hendrik Bogaert (CD&V): Nous sommes 

dans une sorte d'état de guerre dont il faut sortir le 

plus rapidement possible. Si une conserverie qui 

emploie normalement 300 personnes doit 

fonctionner avec trois travailleurs, il est logique qu'il 

y ait des dysfonctionnements au niveau 

opérationnel. On peut certes se fâcher contre ces 

personnes et ouvrir une enquête disciplinaire, mais 

celles-ci ne sont tout simplement pas assez 

nombreuses pour réaliser un travail de qualité. 

 

Pour obtenir de bons résultats, il faudra investir les 

ressources suffisantes. La ministre et le CHOD 

devront présenter un plan d'action à la Chambre et 

annoncer la somme de l'ordre de plusieurs millions 

d'euros dont ils ont besoin pour rectifier le tir. Il ne 

s'agira pas de creuser de nouveaux trous 

budgétaires d'un côté pour en combler d'autres 

ailleurs. La majorité et l'opposition devront 

approuver le plan d'action, y compris les ressources 

qu'il nécessitera. 

 

01.27  Hendrik Bogaert (CD&V): We zitten in een 

soort oorlogssituatie die zo snel mogelijk moet 

worden rechtgezet. Stel dat een conservenfabriek 

waar normaal 300 personeelsleden werken, moet 

gerund worden met 3 mensen. Dan is het toch 

logisch dat er op operationeel vlak van alles 

misloopt? Men kan dan boos zijn op die mensen en 

een tuchtonderzoek instellen, maar men is gewoon 

met veel te weinig mankracht om goed werk te 

kunnen leveren. 

 

Om goede resultaten te bereiken, moeten er nu 

eenmaal voldoende middelen worden geïnvesteerd. 

De minister en de CHOD zullen met een plan van 

aanpak naar de Kamer moeten komen en zeggen 

hoeveel miljoenen euro's zij nodig hebben om een 

en ander recht te zetten. We moeten geen gaten 

willen vullen door elders nieuwe gaten te maken. 

Meerderheid en oppositie zullen het actieplan 

moeten goedkeuren, inclusief de middelen die 

daarvoor nodig zijn. 

 

Si la ministre agit de bonne foi, nous devons la 

soutenir dans son action, mais elle doit agir 

rapidement et avec la hardiesse nécessaire. Le 

Selor doit lui aussi être convaincu que nous 

sommes en état d'urgence et que nous avons 

besoin de personnel maintenant, dans le mois. 

"Quand on veut, on peut" et le Parlement doit 

donner à la ministre le pouvoir d'agir. Je comprends 

que l'on se trouve dans une situation extrêmement 

pénible, mais il ne faudrait pas qu'elle se répète car 

cela pourrait bien créer une scission au sein de la 

majorité. 

 

Nous devons maintenant agir très rapidement. La 

ministre doit obtenir l'accord de tous en Conseil des 

ministres afin de débloquer la situation. Nous n'y 

parviendrons pas avec des artifices. Cela coûtera 

de l'argent. J'exhorte la ministre à faire preuve de 

sincérité et à demander dès à présent au Parlement 

les fonds nécessaires. 

 

Als de minister te goeder trouw handelt, dan 

moeten wij haar daarin steunen, maar het moet wel 

snel en met het nodige lef gebeuren. Ook Selor 

moet ervan overtuigd worden dat wij in een 

oorlogssituatie zitten en dat wij die mensen nu nodig 

hebben, binnen een maand. Waar een wil is, is een 

weg, en het Parlement moet de minister daartoe de 

bevoegdheid geven. Ik heb begrip voor de huidige 

miserie, maar het mag zich niet meer herhalen, 

want dan zou er wel eens een breuk in de 

meerderheid kunnen ontstaan. 

 

 

Er moet nu heel snel geschakeld worden. De 

minister moet naar de ministerraad gaan en 

iedereen laten akkoord gaan, zodat het vooruitgaat. 

En met kunst- en vliegwerk geraken we er niet. Het 

zal geld kosten. Mevrouw de minister, wees oprecht 

en vraag dat nodige geld nú aan het Parlement. 

 

01.28  Georges Dallemagne (cdH): Depuis des 

années, nous répétons les mêmes 

01.28  Georges Dallemagne (cdH): We herhalen 

al jaren dezelfde aanbevelingen. Ik heb de indruk 
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recommandations. J’ai le sentiment que le 

Parlement a été roulé dans la farine, tout comme le 

Comité R, qui se plaint que le SGRS ne lui transmet 

pas toutes les informations, alors qu’il s’agit d’une 

obligation légale. Les responsables ne sont pas 

nombreux, on peut leur faire comprendre que rouler 

les institutions, c’est fini.  

 

dat het Parlement voor schut gezet werd, net zoals 

het Comité I, dat zich erover beklaagt niet alle 

inlichtingen van de ADIV te ontvangen, hoewel dat 

wettelijk verplicht is. Het aantal verantwoordelijken 

is beperkt. We kunnen hen doen inzien dat het 

gedaan is met het belazeren van de instellingen. 

 

Nous avons ici un rôle démocratique très important 

à exercer. Il faut dire, à un moment: "Trop is te 

veel", et agir. J'aimerais, Amiral, Madame la 

ministre, avoir des informations sur les suites que 

vous donnerez à ces lourdes responsabilités. 

 

 

M. Defossé a dit qu'il y avait un plan d'action 

ambitieux. Avant de dire qu'il est ambitieux, 

j'aimerais le voir. D'autres ont évoqué la question 

des moyens budgétaires, qui feront partie de la 

discussion. 

 

 

Je reste sur ma faim sur la question de la 

méthodologie, Madame la ministre. Vous foncez. À 

votre place, je ferais la même chose. Mais en tant 

que parlementaire, j'entends qu'il y ait un débat sur 

les options politiques, stratégiques concernant nos 

services de renseignement. 

 

Voor ons is nu een zeer belangrijke democratische 

rol weggelegd. Op een bepaald moment moet men 

zeggen: "Trop is te veel", en tot actie overgaan. 

Admiraal, mevrouw de minister, ik zou informatie 

willen ontvangen over de manier waarop u deze 

zware verantwoordelijkheid zult opnemen.  

 

De heer Defossé heeft gezegd dat er een ambitieus 

actieplan zou klaarliggen. Voordat ik kan zeggen of 

het inderdaad ambitieus is, zou ik het graag willen 

zien. Anderen hebben op de kwestie van de 

budgettaire middelen gewezen. Ook over dat aspect 

zal er uiteraard gedebatteerd moeten worden. 

 

Ik blijf op mijn honger zitten wat de methode betreft, 

mevrouw de minister. U trapt het gas in. In uw 

plaats zou ik hetzelfde doen, maar als parlementslid 

wil ik dat er een debat gevoerd wordt over de 

politieke en de strategische keuzes met betrekking 

tot onze inlichtingendiensten.  

 

En fait, il n'y a jamais eu un vrai débat sur cela. On 

a besoin d'un département spécialisé dans les 

renseignements militaires, notamment pour les 

opérations extérieures mais je m'interroge sur la 

nécessité d'avoir un service séparé. 

 

 

Vous souhaitez développer une carrière au sein de 

l'armée mais pourquoi pas une carrière du service 

des renseignements? 

 

Er werd daarover eigenlijk nooit een debat gevoerd. 

We hebben nood aan een departement dat 

gespecialiseerd is in militaire inlichtingen, met name 

wat de externe operaties betreft, maar ik stel me de 

vraag of het nodig is om hiervoor over een aparte 

dienst te beschikken.  

 

U wilt de mogelijkheid bieden om in dat verband 

een loopbaan uit te bouwen bij het leger, maar 

waarom niet bij de inlichtingendienst?  

 

01.29  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

C'est ce que je signifiais en parlant de trajectoire et 

de statut unique pour les services de 

renseignements. Cela figure dans l'accord de 

gouvernement. J'y travaille avec le collègue de la 

Justice. 

 

01.29 Minister Ludivine Dedonder (Frans): Dat 

bedoelde ik toen ik het had over een 

loopbaantraject en het eenheidsstatuut voor de 

inlichtingendiensten. Dat staat in het regeerakkoord. 

Ik werk daaraan met mijn collega van Justitie.  

 

01.30  Georges Dallemagne (cdH): C'est important 

mais ce n'est qu'une étape. J'entends parler du 

statut unique depuis très longtemps. Vous réussirez 

peut-être là où vos prédécesseurs ont échoué; c'est 

plus facile quand il n'y a qu'une seule 

administration. C'est plus compliqué quand il y a de 

la compétition entre plusieurs services ou des 

problèmes de communication. 

 

 

 

01.30  Georges Dallemagne (cdH): Het is een 

belangrijke stap, maar niettemin slechts één van de 

vele noodzakelijke stappen. Ik hoor al zeer lang 

spreken over het eenheidsstatuut. U zult misschien 

slagen in datgene waarmee uw voorgangers 

gefaald hebben. Het is gemakkelijker wanneer er 

slechts één administratie is. Wanneer er rivaliteit 

tussen verscheidene diensten bestaat of er 

communicatieproblemen zijn, bemoeilijkt dat de 

zaak.  
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La notion de tiers-service a, en principe, été 

transformée en notion de tiers-pays. J'espère 

qu'aujourd'hui, quand le SGRS reçoit des 

informations de l'étranger, il les partage avec la 

Sûreté de l'État. Cela faisait partie des 

recommandations de la commission Attentats.  

 

Het begrip 'derde dienst' werd in principe 

omgevormd tot het begrip 'derde land'. Ik hoop dat 

de ADIV inlichtingen uit het buitenland die aan de 

dienst bezorgd worden, vandaag met de Veiligheid 

van de Staat deelt. Dat was een van de 

aanbevelingen van de commissie Terroristische 

Aanslagen.  

 

Sur la réunion du 22 mars, je ne lis pas le rapport 

comme vous: "À aucun des deux briefings n'a été 

mentionné le fait que l'un de ces militaires ait été 

repris dans la banque de données". Cela signifie 

que l'on a parlé de ces militaires, et pas seulement 

de méthodes, sans spécifier leur niveau de 

menace.  

 

Wat de vergadering van 22 maart betreft, lees ik het 

verslag anders dan u: er staat in dat tijdens geen 

van beide briefings gemeld werd dat een van die 

militairen in de database opgenomen werd. Dat 

betekent dat men wel over die militairen gesproken 

heeft, en niet alleen over methodes, zonder dat hun 

dreigingsniveau gepreciseerd werd. 

 

01.31  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Ils ont parlé de méthodes et de militaires qui en 

faisaient l'objet, sans citer de nom.  

 

01.31 Minister Ludivine Dedonder (Frans): Er is 

gesproken over methodes en militairen die daaraan 

onderworpen zijn, zonder dat die bij naam genoemd 

werden. 

 

01.32  Georges Dallemagne (cdH): Ce n'est pas 

ce que je lis.  

 

01.32  Georges Dallemagne (cdH): Dat is niet wat 

ik lees. 

 

01.33  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Vous ne lisez pas que j'ai été informée des noms. 

 

01.33 Minister Ludivine Dedonder (Frans): U leest 

niet in het verslag dat ik op de hoogte werd 

gebracht van de namen van de betrokkenen. 

 

01.34  Georges Dallemagne (cdH): On a donc 

bien parlé de militaires.  

 

01.34  Georges Dallemagne (cdH): Maar er werd 

dus wel over militairen gesproken. 

 

01.35  Denis Ducarme (MR): Georges Dallemagne 

a dit que vous n'étiez pas informée du fait qu'il y 

avait un militaire au niveau 3 de la menace. Il a 

aussi dit qu'il y avait des versions différentes et qu'il 

ne pouvait pas indiquer qu'on ne vous avait pas 

parlé de Jürgen Conings. Ce sont les faits, tels 

qu'ils nous été exposés. 

 

01.35  Denis Ducarme (MR): Georges Dallemagne 

heeft gezegd dat u er niet van op de hoogte was dat 

er een militair op het dreigingsniveau 3 was 

ingeschaald. Hij heeft ook gezegd dat er 

verschillende versies waren en dat hij niet kon 

stellen dat men u niet over Jürgen Conings had 

ingelicht. Dat zijn de feiten zoals die ons werden 

uiteengezet.  

 

01.36  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Vous pensez bien que si on m'en avait parlé, 

j'aurais traité les choses différemment. Le rapport 

de l'IG le confirme. 

 

01.36 Minister Ludivine Dedonder (Frans): Neemt 

u gerust van mij aan dat als men mij daarover had 

ingelicht, ik de zaken anders zou hebben 

aangepakt. Dat wordt bevestigd in het rapport van 

de AI. 

 

Motions 

 

Moties 

 

Le président: En conclusion de cette discussion les 

motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Annick Ponthier et est libellée comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu les interpellations de Mme Annick 

Ponthier 

et la réponse de la ministre de la Défense, 

- considérant que le 17 mai dernier, un militaire actif 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Annick Ponthier en luidt als volgt: 

"De Kamer, 

gehoord de interpellatie van mevrouw Annick 

Ponthier 

en het antwoord van de minister van Defensie, 

- overwegende dat op 17 mei een militair die actief 
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à la caserne de Bourg-Léopold, Jürgen Conings, a 

disparu alors qu’il était lourdement armé et a été 

récemment retrouvé mort; 

- considérant que Conings souffrait potentiellement 

des conséquences du PTSD (syndrome de stress 

post-traumatique) après avoir pris part à plusieurs 

missions militaires à l’étranger; 

- considérant que le PTSD ne se manifeste souvent 

que plusieurs années seulement après des 

missions militaires traumatisantes; 

- considérant que ces problèmes psychiques ne 

sont souvent pas abordés ouvertement et que 

l’accompagnement n’est pas toujours assuré par la 

Défense; 

- considérant que, malgré qu’il soit question de 

soutien psychologique avant, pendant et après les 

missions, ce soutien s’avère insuffisant dans la 

pratique; 

- considérant qu’un sérieux ajustement est 

nécessaire pour mettre en place un soutien 

psychologique performant et systématique des 

militaires tant avant que pendant et après les 

opérations militaires en Belgique et à l’étranger; 

- considérant que les services d’aide psychologique 

doivent être constamment accessibles et proactifs 

en dehors du cadre des opérations militaires; 

 

 

demande que le gouvernement 

- lance une enquête pour évaluer l’aide et la 

prestation de service psychologiques actuels à la 

Défense;  

- remédie aux importantes lacunes dans le suivi 

psychologique des militaires, tant avant que 

pendant et après des opérations en Belgique ou à 

l’étranger, ainsi qu’en dehors du cadre des missions 

militaires; 

- investisse davantage dans toutes les différentes 

composantes de nos forces armées et prévoie à cet 

égard aussi la revalorisation nécessaire de la 

Composante Médicale. 

- fasse rapport deux fois par an au sein de la 

commission spéciale chargée du suivi des missions 

à l'étranger au sujet du suivi et du soutien 

psychologiques dont les militaires belges ont 

bénéficié dans le cadre de missions militaires de la 

Défense." 

 

was in de kazerne in Leopoldsburg, Jürgen 

Conings, met zware militaire wapens is verdwenen 

en onlangs dood werd teruggevonden; 

- overwegende dat Conings mogelijks kampte met 

de gevolgen van PTSD (posttraumatische 

stressstoornis) na deelname aan verscheidene 

buitenlandse militaire missies; 

- overwegende dat PTSD na traumatische militaire 

missies vaak pas jaren later de kop opsteekt; 

 

- overwegende dat deze mentale problematieken 

vaak niet openlijk worden besproken en aldus de 

begeleiding niet altijd wordt verzorgd bij Defensie; 

 

- overwegende dat, hoewel er sprake is van 

psychologische bijstand voor, tijdens en na de 

missies, dit in de praktijk niet voldoende blijkt; 

 

- overwegende dat er nood is aan ernstige bijsturing 

om tot een performante en systematische 

psychologische ondersteuning van militairen te 

komen zowel voor, tijdens als na militaire operaties 

in binnen- en buitenland; 

- overwegende dat diensten voor psychologische 

ondersteuning ook steeds toegankelijk en proactief 

aanwezig moeten zijn buiten het kader van militaire 

operaties; 

 

vraagt dat de regering 

- een onderzoek instelt ter evaluatie van de 

bestaande psychologische bijstand en 

dienstverlening bij Defensie; 

- de grote tekortkomingen in de psychologische 

opvolging van militairen bijstuurt, zowel voor, tijdens 

als na buiten- of binnenlandse operaties, als buiten 

het kader van militaire missies; 

 

- meer investeert in alle verschillende componenten 

van onze krijgsmacht en daarbij de Medische 

Component van de nodige herwaardering voorziet; 

 

- in de bijzondere commissie belast met de 

opvolging van de buitenlandse missies tweemaal 

per jaar verslag uitbrengt over de psychologische 

opvolging en ondersteuning die de Belgische 

militairen hebben gekregen, in het kader van de 

militaire zendingen van Defensie." 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

M. Christophe Lacroix. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 

heer Christophe Lacroix. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

20 h 08. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 20.08 uur. 

 

 


